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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiya anotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va  zarurati. Jahon
folklorshunosligida xalq og‘zaki badiiy 1jodi janrlarining shakllanish tarixi, milliy-
etnomadaniy xususiyatlari va poetik evolyusiyasini epik an’analar genezisi va
tipologiyasi kontekstida tadqiq etish tamoyili kuchaymoqda. Bunday qiyosiy-
tipologik tadqiqotlar natijasida chiqgarilgan ilmiy xulosalar folklorning milliy
o‘ziga xosligi bugungi tarixiy-folklor jarayonining etakchi xususiyatlaridan biri
ekanligini isbotlash imkonini berdi. Ayniqsa, xalq dostonlarining o‘ziga xos janriy
belgilarini aniglashda katta ilmiy ahamiyatga ega. Zero, insoniyatning poetik so‘z
borasidagi bir necha asrlik tajribasi mahsuli sifatida yuzaga kelgan dostonlarda
xalgning milliy-ma’naviy olami, tarixiy-etnik jarayonlar va badiiy tafakkurining
0°ziga xos qirralari namoyon bo‘ladi.

Dunyo folklorshunosligida qahramonlik mavzusidagi epos nazariyasi bilan
bog‘lig bo‘lgan yangicha yondashuvlarning paydo bo‘lishi, ta’kidlab aytganda, xalq
dastonlarida troplarning qo‘llanilish xususiyatlari, folklorda badiiy obraz
yaratishdagi epitetlar, uxshatishlar, mubolag‘alar va jonlantirishlarning syujet
liniyalarin rivojlantirishdagi badiiy mohirlik va boshqa masalalarni o‘rganishga oid
ilmiy-nazariy fikrlar takomillashtirilib, gqahramonlik eposning genetik ildizlarida
tadrijiy sifatdagi tadqiqot yo‘nalishining etakchiligini ko‘rsatib berdi. Shu kabi yangi
konsepsiya va tendensiyalar xalgning ma’naviy dunyosi asosiy manbalarining biri
bo‘lgan gahramonlik eposlarning badiiy tadrijini fundamental tarzda tadqiq qilish,
obrazlar va motivlarning genetik asoslarini qiyosiy o‘rganishning qahramonlik epos
poetikasida tutgan o‘rnini aniglash imkonini beradi.

Hozirgi kunda mamlakatimizdagi ilm-fan, ta’lim, madaniyat va boshqa
sohalarni rivojlantirish bo‘yicha tadbiq qilinayotgan islohotlarning qahramonlik
eposlarining ham milliy ma’naviy meroslar sistemasidagi ahamiyatiga katta e’tibor
qaratilib, ularni o‘rganish bizning oldimizdagi dolzarb vazifa bo‘lib turibdi. “Har
qaysi xalgning azaliy tarixi va madaniyati, eng avvalo, uning og‘zaki ijodi —
folklor san’atida, doston va eposlarida mujassam topgan bo‘lib, ular millatning
o‘zligini anglash, uning o‘ziga xos milliy qadriyatlari va an’analarini saqlash va
rivojlantirishda bebaho manba hisoblanadi”'», shuni e’tiborga olsak, troplar
goragalpoq gahramonlik eposining milliy asoslarini ko‘rsatib beruvchi
folklorshunoslik fanida tadqiq qilinishi zarur bo‘lgan dolzarb masala ekanligi
oydinlashdi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017 yil 17 fevraldagi “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi haqida’gi PF-
4947-son Farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 21 oktyabrdagi
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi maqomini va darajasini tubdan takomillashtirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son Farmoni, O°‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019 yil 14 maydagi “Baxshichilik san’atini yanada takomillashtirish
chora tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-4320-sonli garori, O’zbekiston Respublikasi

' V36exucron Pecny6mkacu [pesuaentu LI.M.Mup3uéeBHuHT «XanKapo GaXIIMYMIMK CAHBATH (eCTHBAINHI
YTKazum Tyrpucuiantu Kapopu // Xank cyzu. — T., 2018 #inn 2 HosOpb.



Prezidentining 2020 yil 6 noyabrdagi «O"zbekistonning yangi taraqqiyot davrida
ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to'g risida» PF-
6108-sonli Farmoni, O°‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020 yil 29
oktyabrdagi «Ilm-fanni 2030 yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash
to'g'risida» PF-6097-sonli Farmoni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining
2022 yil 28 yanvardagi «2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning
taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risidangi PF-60-son Farmoni hamda sohaga tegishli
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya ishi ma’lum darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalarini rivojlantirishning ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy,
igtisodiy, madaniy, ma’rifiy-ma’naviy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va wularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon folklorshunosligida badiiy obraz
yaratishdagi, syujet linyalarini rivojlantirishdagi badity mohirlik va boshqa
masalalarni o'rganish allagachon yo'lga qo'yilgan. Aynigsa, rus olimlari bu
mavzuni tadgiq qilishda katta yutuglarga erishdi’. Bu olimlarning troplar
nazariyasiga bog'liq qarashlari folklore poetikasi masalalarini tadqiqoti uchun
katta ahamiyatga ega. Shuningdek, tadqiqot davomida troplar masalasi bo'yicha
adabiyotshunoslik va folklorshunoslik bo'yicha lug'atlar va ensiklopediyalardagi
terminologiya, qoida va fikrlardan foydalandik’.

O’zbek adabiyotshunosligida Izzat Sulton, M.Qo'shjanov, U.Normatov,
T.Boboev, H.Umurov, D.Qurbonov, B.Alimov, Y.Shonazarov, P.Alimov,
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Ch.Niyatov,  N.Shodiyev, @ A.G'ulomova, O.Nosirov, A.Rasulov va
U.Jo'raqulovlarning, qozoq adabiyotshunosligida M.Atimov, R.Berdibaev,
E.Lizunova, Z.Axmetov, Taxan Serik, B.Shalabaev, qirg'iz adabiyotshunosligida
L.Ukubaeva, G.Rasulov, N.Nikipores, A.Isenov, qoraqalpoq folklorshunoslik va
adabiyotshunosligida Q.Magsetov, S.Baxadirova, J.Xoshniyazov,
K.Allambergenov, K.Palimbetov, Z.Bekbergenova, B.Genjemuratov,
A.Dosimbetovalarning tadqiqotlarida tasviriy vositalarning badily asarlarda,
shuningdek, dostonlarda qo’llanishi, ayniqsa, obraz yaratish va uning
ta’sirchanligini orttirish masalasiga ma’lum darajada e’tibor qaratilgan®.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan ilmiy-tadqiqot
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
ishi O'zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog'iston bo'limi
Qoraqalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 2017-2020-yillar uchun
rejalashtirilgan FA-F-1-005 “Qoraqalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi
tarixini tadqiq qilish” mavzusidagi mavzusidagi fundamental ilmiy tadqiqot ishlari
doirasida bajarilgan.

Tadqgiqotning maqsadi qoraqalpoq gahramonlik dostonlarida tasviriy
vositalar tizimining tarkibiy qismi hisoblangan troplarning poetik ahamiyatini,
obraz yaratishdagi xizmatini va nazariyasini ochib berishdan iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

- qoraqalpoq dostonlarida syujetlarni, motivlarni badity aks ettirishda
tasvirlash vositalarining, shu jumladan, troplarning badiiy xizmatini aniqlash;

- qoraqalpoq gahramonlik  dostonlarida obraz yaratish  mohirligini
troplarningqollanilishi misolida o rganish;

- qoragalpoq dostonlarida shakllangan obrazlar sistemasining, shu jumladan,
botir obrazning badiiylik darajasini belgilovchi faktorlarni ilmiy-nazariy jihatdan
o rganish;

* Maxkceros K.M. Kapakanmnak XaliKbIHbIH KOpPKeM aybizeku aepermenepu. — Hexuc: bumum, 1996. / Makceros
K.M. Kapakammak ¢oapknopuctukacel. — Heknc: Kapakammakcran, 1989.; MakceroB K.M. Dmmrets B 3moce
Anmameic //Bectank KK ¢umana AH Y3CCP Ne 3. — Hykyce: 1962. — c. 84-91.; Makceros K.M. CpaBHeHne B
Kapaxanmakckoi Bepcuu 3moca Ammambic // Bectank KK ¢pummana AH Y3CCP Ne 2. — Hykyc: 1961. — c. 53-60.;
MakceroB K.M. XynosxecrBennsie moBTopsl B anoce Annambic // Bectank KK ¢ununana AH Y3CCP Ne 1. — Hykyec:
1964.; MaxkceroB K.M. Kapakanmak kaxapMmaniblK gocTaHbl «KpIpk Kei3». — Hekwmc: Kapakanmakcran, 1962.;

MakceroB K.M. Kapakanmak kKaxapMaHJIBIK JOCTaHIApbIHBIH To3THKAachkl. — Hekwuc: Kapakammakcran, 1965.;
CaruroB U.T. Kapakanmnak kaxapMmaribik snockl. — Hekuc: Kapakamnakcran, 1963. — 66. 85-87, 168-179, 285-296;
XomuuszoB K. X. Kapakanmak kaxapMaHiblK aocTaHbl «Amnmambicy. — Hexkuc: Kapakanmakcran, 1992.;

Annamb6eprenoB K. Kapakanmak xanbik gocransl «Epmre». — Hekuc: Kapakanmakcran, 1995. — 66. 23-38.;
BaxansipoBa C. Kurabsr nemem Kopkyr, KoOman, Emure xom xo3upru oneOuaT XakkblHIa oiinap. — Hexwc:
Kapakammakcran, 1992.; IlameimbetroB K.C. «KoOmam» goctaHblHAa THIEPOONAIBIK —CYYpeTieyiepany
KOJUTaHBUIBIYBI // XalbIK-apanblK WIMMHNA-aMenuii KoH(pepeHnus Marepuaiuapsl. — Hexuc: MiuMm, 2021. — 66. 68-
70.; F'emxemypaToB b. OXHHUA3 TUPUKACHIHBIH MO3THKACH. — Hekmc: bumum, 1997. — 6. 20.; IlosTHka nmupukw
Axwuansza //ABroped. muce. ... kaHA. ¢mion. Hayk. — Hykyc, 1996.; loceimOeToBa A. Onebustra Kepkemiey
Kypawtapel. — Hexuc: Kapakammakcran, 2017.; JoceimberoBa A. HlaynsipOait CeiToB TUpUKACBIHAA KOPKEM
¢dopma (mocTypuii XoM jkaHa (opManmap CHHTE3H, CYypemiey yChULIapbl, €pKHH KOCBHIKJIApIAbIH (HOpMaIbIK
e3renieaukiepy) //Ounoia. winM. KaHa. muc. anely mapexke. — Hexuc: 2008.; Bekneprenos A. «Kapa» cesuHuH
MoHucaepu XakkpiHAa //O3PUAKK® Xabapmsicet Ne4, — Hexkmc: 1969. — 66. 54-58.; ©O0aunazumor I1I.
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Kapakammakcran, 2017. — 00. 121-137.; Haxwumor II. Kapakanmak TwiuMHIE TEHEYIEPIUH CTPYKTypa-
CeMaHTHKAIBIK e3remenukiepy / @umnon. uianM. kaua. guce. — Hexuc: 1994.



- gahramonga yordamchi kuchlar obrazlarning badiiylik xususiyatlarini
aniqlash va ularning bajaradigan xizmatlarini belgilash;

- dostonlarda tasvirlangan botirga qarshi harakatdagi (salbiy) obrazlarning
poetic xususiyatlarini baholash;

- dostonlar tilining, umumiy dostonlarning badiiyligini yuksaltirishda,
aynigsa, obrazlarining emotsional va ekspressiv ta’sirchanligini kuchaytirishda
troplarning ahamiyatini ko rsatib berish;

- dostonlarda qo’llanilgan troplarning badiiy-estetik xizmatini (funksiyasini),
ahamiyatini, obraz yaratishdagi o'rnini badiiy-tasviriy vositalar tizimi kontekstida
ochib berish.

Tadqiqotning ob’ekti sifatida qoraqalpoq folklori ko'p jildligida nashr
qilingan «Alpamis» dostonining bir necha variantlari (1-8 jildlar, Nukus:
«Qaraqalpaqistan», 2007), «Yedige» dostoni (Nukus: «Qaraqalpaqistan», 1990);
«Qoblan» dostoni (Tashkent: «Ma’naviyat», 2009); «Yer Ziuar» dostoni (Nukus:
«Ilimy», 2011), «Qiriq qiz» dostoni (Nukus: «Ilim», 2010); «Qaraman» dostoni
(Nukus: «Ilim», 2010), «Yer shora» dostoni (Nukus: «Ilim», 2010) va boshqga
dostonlar foydalaniladi.

Tadqiqotning predmeti qoraqalpoq gahramonlik dostonlarida obraz
yaratishda badiiy tasvirlash vositalar tizimi, shu jumladan, troplarning badiiylik
xizmati bo’lib hisoblanadi.

Tadqiqotning metodlari. Tadgiqot ob’ektini o'rganishda qiyosiy-tipologik,
badiiy-estetik, struktural tahlil metodlaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

eposlarda syujetlarni, motivlarni tasvirlashda jirovning ijrochilik mahorati va
doston matni orqali troplarning obraz yaratishdagi badiiylik xizmati aniglangan;

dostonlardagi ot obrazining har hil sharoyitarda botir bilan birga tasvirlanishi,
shuningdek boshga hayvonotlar, qushlar obrazlarini yaratishda epitetlar,
o'xshatishlar, mubolag'alar, jonlantirishlarning o'rni, ularni yaratishda troplarning
go'llanilish darajasi ochib berilgan;

botirning portreti, yakkama-yakka urish paytidagi harakatlariga bog'lik
qullanilgan uziga xos belgilari giperbolizmning kuch-qudratini isbot qiluvchi
zoomorflik personajarning harakatlari asosiy bosim urin egalashi aniglangan;

eposlarda  qahramon  ayol-qizlar  obrazini  yaratishda troplarning
qo'llanilishining poetik ahamiyati va uziga xos xususiyatlari ochib berilgan;

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

dostonlarda troplar bo'yicha ilmiy qarashlar qaragalpoq gqahramonlik
dostonlari tahlili asosida berilgan;

chet el olimlari tomonidan qoraqalpoq eposlarining o‘rganilish tarixi
davrlashtirilib, har bir bosqichga doir tadqiqotlarning o‘ziga xos taraqqiyoti, ilmiy-
nazarly yo‘nalishlari, erishilgan yutuqlar va fan tarixida tutgan o‘rni yoritilgan;

qahramonlik dostonlardagi troplar umumiy badily tasvirlash vositalari
nazariyasi bilan chambarchas bog'liq o'rganilib, ularning o’ziga xos xususiyatlari
aniglangan;

qoraqgalpoq eposlarini to‘plash, nashr etish va tadqiq qilishdagi faoliyati, ularning
ilmiy ishlaridagi qiyosiy-tarixiy, qiyosiy-tipologik tadqiqot usullaridagi mahorati bir
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butun holda o‘rganilishi natijasida qiyosiy folklorshunoslik tarixi uchun ilmiy manba
va ma’lumotlarni aniglash yo‘llari ko‘rsatib berilgan;

qoraqalpoq qahramonlik dostonlarida qo'llanilgan troplarning badiiy
ahamiyati va xizmati bo"yicha bir gancha fikr-mulohazalar va xulosalar gilingan.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadqiqot doirasida qo'llanilgan ilmiy
yondashuv va usullarning natijaliligi, unda foydalanilgan nazariy ma’lumotlarning,
materiallarning ishonchliligi ilmiy va badilty manbalardan olinganligi, nazariy
fikrlar va xulosalarning qiyosiy-tarixiy, badiiy-estetik va struktrual tahlil usullariga
asoslanganligi, nazariy fikr va tavsiyalarning amaliyotda keng qo'llanilganligi,
olingan natijalarning tegishli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan
asoslanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, keltirilgan troplarning nazariy xulosalari dunyoga mashhur
olimlarning nazariyasini o‘rganishdagi metodik usuli va mahorati qoraqalpoq
folklorshunosligining eng dastlabki tarixiy rivojlanish bosqichini belgilashda asos
bo‘ladi hamda eposlarni tadqiq qiluvchi olimlarning ilmiy ishlari haqidagi
ma’lumotlarni kengaytiradi va to‘ldiradi.

Qoraqalpoq folklori bilan jahon va turkiy xalqglar folklori orasidagi tipologik
o xshashliklarni aniqlashda, o'zaro ta’sirlar, alogalar masalalarini o'rganishda,
shuningdek, qoraqalpoq folklori tilining badiiylik boyligini ko'rsatishda katta ilmiy
ahamiyatga ega. Tadqiqot ishining amaliy ahamiyati ilmiy tadqiqot institutlarida
folklor materiallarini o'rganishda, shuning bilan birga oliy o'quv yurtlarining
filologiya fakultetlarida o'quv-metodik qo’llanmalar tayyorlashda ilmiy-nazariy
manba bo’lib xizmat qiladi, shuningdek, o'rta maxsus o'quv yurtlarida, umumiy
orta ta’lim maktablarida adabiyot fanidan darsliklar, adabiyotshunoslik va
folklorshunoslik terminlari lugatlarini tuzishda foydalanish mumkin.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Qoraqalpoq gahramonlik
dostonlarida troplarning qo'llanilish xususiyatlari bo'yicha olingan ilmiy natijalar
asosida:

eposlarda syujetlarni, motivlarni tasvirlashda jirovning ijrochilik mahorati va
doston matni orqali troplarning obraz yaratishdagi badiiylik xizmati bilan bog'lik
ilmiy-nazariy xulosalardan O'zR FA Qoraqalpog'iston bo'limi Qoraqgalpoq
gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutida 2017-2020-yillarda bajarilgan FA-F-1-
005 “Qoraqalpoq foliklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadqiq qilish”
nomli fundamental loyihada foydalanilgan (O'zbekiston Respublikasi Fanlar
akademiyasi Qoraqalpog'iston bo'limining 2022 yil 12 sentyabrdagi 331/1 son
ma'lumotnomasi). Natijada, qoraqalpoq gqahramonlik dostonlarida har bir jirovning
u'ziga xos obraz yaratish va troplarni foydalanish xususiyatlari folklorshunoslik
ilmida ilmiy-nazariy qarashlar yangi ma'lumotlar bilan boyitilgan;

botirning portreti, yakkama-yakka wurish paytidagi harakatlariga bog'lik
qullanilgan uziga xos belgilari giperbolizmning kuch-qudratini isbot qiluvchi
zoomorflik personajarning harakatlari asosiy urin egalashi bilan bog'liq ilmiy-
nazariy xulosalardan Qoraqalpog'iston Yozuvchilar uyushmasida o'tkazilgan 1jodiy
seminarlarda, turli to'garak va mahorat darslarini u'tkazishda yosh ijodkorlarning
badily va nazariy mahoratini oshirishda foydalanilgan (Qoraqalpog'iston
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Yozuvchilar uyushmasining 2022 yil 26 sentyabrdagi 87 son ma'lumotnomasi).
Natijada yosh  shoirlarning folklorshunoslik  fani  buyicha tafakkuri
takomillashtirilgan.

eposlarda qahramon ayol-qizlar obrazini yaratishda troplarning qo'llanilish
poetik ahamiyati, uziga xos xususiyatlari bilan bog'liq ilmiy-nazariy xulosalardan
Qoraqalpog'iston telekanalining “Musiqiy dam olish dasturlari” bosh muxarririyati
tomonidan “Adabiyot va davr”, “Sunmas yulduzlar”, “Tarixiy shaxslar”, “Xalq
durdonasidan”, ““Yoshlar uchun”, “Meros” eshittirishini tayyorlashda foydalanilgan
(Qoragalpog'iston teleradiokompaniyasining 2022 yil, 9 sentyabrdagi 05-22/528
son ma'lumotnomasi). Natijada gahramon ayol-qizlar obrazini yaratishda
troplarning tutgan urnini, milliy-madaniy xususiyatlarini ochib berishga, keng
jamoatchilikning badiiy adabiyotga bo'lgan qiziqishlarini yana-da oshirishga
erishilgan;

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari jami 13, shundan,
4 respublika va 2 xalgaro ilmiy-amaliy konferensiyalarda keng jamoatchilik
muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
13 ilmiy ish, shundan O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop ettirishga tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 6 maqola, shundan 4 magqola respublika hamda 2 maqola chet el
jurnallarida chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 154 betni
tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obekti va predmeti aniglangan.
Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalar taraqqiyotining ustuvor
yo’nalishlariga mosligi ko’rsatilib, uning ilmiy yangiligi va amaliy natijalari bayon
etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligiga asoslanib, ishning nazariy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan. Tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
aprobatsiyasi ko’rsatilgan.

Birinchi bob “Qahramonlik dostonlarda obraz yaratishda troplarning
o’rni” deb nomlanib, bob 0’z ichiga ikki faslni birlashtiradi. Mazkur bobning
“Troplar haqida nazariy tushunchalar va ularni tadqiq qilish holatlari” deb
nomlangan birinchi faslda ushbu kunga qadar dostonlardagi troplar haqida
ishlangan ilmiy ishlar to’g’risida aytilib o’tiladi. Shuningdek, troplar nazariyasi
dostonlar misolida jahon va o'zbek folklorshunosligidagi ilmiy-nazariy qarashlar
bilan umumlashtirilib, tahlil qilinib tushuntirildi va tadqiqotdagi troplar masalasi
bo’yicha adabiyot va  folklor terminlarining lug’atlaridan  hamda
ensiklopediyalardagi qoidalar bilan fikrlardan shartli ravishda foydalanildi.

Biz ushbu kunga qadar qoraqalpoq folklorshunosligida dostonlar tahlili
asosida troplar bo’yicha nazariy jihatdan tadqiqotlar ishlanmaganini, fagat ayrim
umumlashtirib ishlangan maqolalarni ko’rsatib o’tdik. Shuning uchun biz
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qahramonlik dostonlardagi troplar ichida epitet, o’xshatish, giperbola va
jonlantirishning dostonlar misolida tahlillangan to’liq va aniq nazariyalarini jahon
klassik olimlarining tahlillari bilan solishtirgan holda umumlashtirib garadik.

Odatda, qoraqalpoq gahramonlik dostonlarida obraz yaratish uchun jirovlar,
baxshilar badily tasviriy vositalarning ichida epitet, o’xshatish, giperbola,
jonlantirishdan unumli foydalangan. Shuning uchun ham bu troplarni biz ishning
birinchi bobining “Eposlarda qahramonlik motivlarni tasvirlashda troplarning
obraz yaratishdagi xizmatlari” deb nomlangan ikkinchi faslda o’rgandik. Epik
an’ana bo’yicha qgahramonning haqiqiy ismiga uning kuchliligini, haybatini,
jangovorligini anglatadigan qo’shimcha ism — titul berilgan. Qancha davrlar o’tsa
ham, eposlar syujetiga o’zgarishlar kirgizilsa ham, ular qanchadan gancha
variantlarga, milliy versiyalarga bo’linib ketsa ham qahramonlarning titul-atog’i
saglanib qolgan. Masalan, “Alpomish” dostonida Alpomishning asl ismi Mamish
(Mamis) bo’lgan, uning dastlabki arxaik syujetlari Mamish botirning boshga
gavmdan qalinligini olib qaytishi syujeti bilangina tamomlanadi. Oradan gancha
davr o’tib ketsa ham Mamish ismiga Alp degan titul, ya’ni epitet qo’shilib aytiladi.
“Alp” so’zining eski turkiy tildagi ma’nosi gahramon, botir; qoragalpoq, qozoq
tillarida “ulug’”, tatar tilida “buyuk™, rus tyurkolog olimlarining ko’rsatishi
bo’yicha “alp” so’zi mo’g’ul tilidan olingan bo’lib — xizmat, asosi — “al” (brat),
“alpa” — soliq so’zini anglatgan’. Bu ot botirlarga qo’yiladigan ot bo’lib, obrazli
ma’no bildirib turadi. Alp titulin botirlar bir gahramonlik ish ko’rsatib, yengib
oladigan bo’lgan. Bu erda Mamish-Mamis ismiga “Alp” degan unvonni (titulni)
qo’shib aytadi. Boshqa qahramonlik eposlarida ham qahramonlarning ismlariga
epitetlar qo’shilgan. Masalan, “Go’ro’g’li” dostonida shu nomning mifologik
atamasi bo’yicha botir go’rda yotgan o’lgan ayoldan tug’ilib, bo’rini emib,
ulg’aygan, shundan Go’ro’g’li atalib ketgan. Shuningdek, Er Ziywar, Er Janay, Er
Qosay, Er Sayin, Er Shora, Er Edige ismlariga ham “er” degan epitetni qo’shib
aytadi. Bu erda “er” so’zi faqatgina biologik jihatdan insonning jinsiy farqini
bildirib qolmay, poetik atamaga aylangan, botirning haqiqiy ismiga qo’shib
beriladigan titul bo’lib ketgan, qahramonlik sifatini bildiradigan epitetga aylangan.

Qoraqgalpoq gahramonlik dostoni “Edige”ning gahramoni Edige XIV asrda
No’g’ay xonligida yashagan tarixiy shaxs bo’lgan, biroq jirovlar syujetlarni to’qish
orqali uni epik qahramon darajasiga ko’tarib, uning qahramonlik obrazini yaratadi.
Dostonda Edige oddiy bo’lib tug’ilmaydi, ilohiy karomat bilan tug’iladi. Xalq bu
dostonni sevib tinglashi uchun jirovlar uning tug’ilishini mifologik syujetlar bilan
bog’laydi, troplar bilan bezaydi, obrazning emotsional ta’sirchanligini
kuchaytiradi.

Masalan, “Alpomish” dostonining Qurbonboy jirov variantida ham
Alpomishning ajoyib bo’lib tug’ilishi motivi troplar bilan tasvirlangan. Alpomish
tug’ilganida g’oyibdan bir kishi paydo bo’lib, uning ismini qo’yadi.

Qirma saqal, ala ko’z,
Jalpaq murin, shiyrin so’z,

> CeBoptsan J.B. DTMMOIOrHUECKHUIi CIIOBAPh TIOPKCKHX S3bIKOB. T. I. — Mocksa: Hayxka, 1974. — c. 139.
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Alasa boyl1 bir kisi.
Sol adam qoydi1 Ha’kimniyaz’ .

Alpomish botirning g’aroyib bo’lib tug’ilish motivini dostonning 8 variantida
ham jirovlar katta syujetlar bilan tasvirlamagan, shunga gqaramay qahramonning
bolalik davri troplar yo’rdamida mohirlik bilan teran tasvirlangan. Qahramonlik
eposlarimizda qoraqalpoq xalqining jangovarligi, xalqchilligi, qardoshligi, aql-
zakovati, xalgning o’zligi, hayot tarzi, turmushi, milliy urf-odatlari, xalgning xulg-
atvori, psixologiyasi, etnografiyasi va boshqga farqli belgilari 0’z tasvirini topadi.

Ikkinchi bobning mavzusi “Dostonlarda botirga yo’rdamchi kuchlar
obrazlaridagi troplar” (hayvonlar va qushlar obrazlari misolida) deb nomlanadi.

Xalq dostonlarida botir obrazini to’ldiruvchi ko’plab qo’shimcha obrazlarni
ko’rish mumkin. Ulardan, aynigsa, gahramonning oti obrazini, shuningdek, boshqa
hayvonlar, qushlar obrazlarini aytib o’tish mumkin. Bobning “Botirning oti
obrazidagi troplarning qo’llanilish xususiyatlari” deb nomlangan birinchi
faslida jangovar otlar obraziga alohida to’xtalib o’tiladi. Turkiy xalqglar
dostonlarida otlar obrazi gahramon obrazini to’ldiradigan, hattoki u bilan teng
turadigan obraz bo’lgan. Qoraqalpoq xalqining eposlarida ham ot obrazi har xil
sharoitlarda botir bilan birga tasvirlanadi. Shu sababli gahramonlik dostonlarining
obrazlar dunyosida ot obrazi alohida o’rin tutadi’. Sababi dostonlarda
gahramonning oti fagatgina kuch-ko’lik xizmatini bajarib qoymasdan
gahramonning sodiq do’sti va jangovar yo’ldoshi xizmatini ham bajaradi,
gahramon hattoki unga o’zining yagqini, tug’ishgani sifatida munosabatda bo’ladi,
uni ukasidek ko’radi va sevadi. Masalan, “Alpomish” dostonida Alpomish botir
qiynalib, shoshib turgan vaqtida o’zining otiga: “Ag’am bolg’an Bayshubar,
(metafora) // Inim bolg’an Bayshubar” (metafora) — dep tug’ishganlarday murojaat
etadi. Qorajon botir oti o’lganda: “Joldasim edi Qara atim, (metafora) // Jekke
ju'rgen wag’imda, / Qostarim edi sol atim™ (metafora), deb yaxshi ko’rgan
do’stiday yo’qlaydi. Bunday metaforalarning gahramonning jangavor otini
dostonda gatnashuvchi personaj darajasiga ko’tarishda katta xizmati bor.

Qahramonlik dostonlarida otlarning persona; darajasida tasvirlanishining
mifologik va tarixiy ildizlari bor. O’rta Osiyoda yashagan qadim qavmlarda, shu
jumladan turkiy gavmlarda hayvonlar (totemlar) kulti, aynigsa, ot kulti kuchli
bo’lgan. Mashhur kishilar vafot etganda ularni oti bilan birga qo’shib dafn qilgan.
Sababi ot u dunyo’da ham egasiga xizmat etadi deb tushungan’. Buning sababi
“Qadimgi turkiylarda ot qutlug’ hayvon deb hisoblangan, u odamning sodiq do’sti,
yo’ldoshi, darajasi bo’yicha (tirik maxluqglar ichida) inson bilan teng, bir kunda
tug’ilgan deb tushungan™'® .

Shunday tarixiy-mifologik tushunchalarga xos turkiy xalqglarning, shuning
ichida qoraqalpoqlarning qahramonlik dostonlarida ot obraziga alohida e’tibor

¢ Kapakanmak (omxiopst. Kerm TOMIBIK. «AIMaMbicy gocTadbl. 3-toM. — Hekuc: Kapakammakcran, 2009. — 6. 266.
(Kyp0aubaii sxpipay ToxxnbaeB BapuaHThI)

7 Jlunen P.C. O6pa3bl 6aThIpa 1 €ro KOHs B TIOPKO- MOHIOJILCKOM 310ce. — Mocksa: Hayka, 1984. —c. 3-4.

¥ Kapakanmak donbkiopst. Ker TOMIBIK. «AnmaMbicy goctanbl. 2-tom. — Heknc: Kapakammakcran, 2007. — 6. 142.

? Hacumxon Paxmon. Typk xokormry. — TomkenT: Xaik mepocn, 1993. — 66. 61, 120.

' Hacumxon Paxmon. Typk xokonmuru. — Tomkent: Xaik mepocu, 1993. — 6. 119.
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berilgan. Natijada gahramonning oti chopqir ot, kuchli hayvon obrazida tasvirlanib
golmasdan odam kabi aqlli, sodiq do’st, jangovar yo’ldosh, gahramon qiynalgan
erda yo’rdam beradigan kuch va tug’ishganday sevimli qilib tasvirlanadi. Ba’zida
jangovar otlar ham odam tili bilan gapirishi dostonda erish tuyulmaydi.
“Alpomish” dostonida Alpomish bilan uning oti Boychibor, “Qoblan” dostonida
Qoblan bilan uning oti To’ri toyning, “Er Ziywar” dostonida Er Ziwar bilan oti
Ko’k tulporning gaplashishlarida jirov tasvirlashning jonlantirish usulini o’rinli
go’llanganini ko’ramiz.

Jirovlar ot obrazini kuylaganda turli xil o’xshatishlar, giperbolalar, epitetlar,
jonlantirishlardan unumli foydalangan. Qahramon va uning oti obrazini badiiy
tasvirlash vositalari bilan bezashi — bu borliq turkiy xalqlarga xos badiiy an’anadir.
Qoraqgalpoq xalqi eposlarida Alpomish va Boychibor, qirg’izlarda Manas va Ag-
Qula (“Manas”), turkmanlar va qoraqalpoglarda Go’rug’li va G’irotning
(“Go’rug’li”) obrazlarini tasvirlaganda yuqoridagi troplar samarali qo’llaniladi.

Jirovlar qahramon obraziga qo’shib ot obrazini yaratishda aynigsa,
epitetlardan unumli foydalangan. Otlarni tasvirlashda epitetlar haqida fikr bildirgan
professor N.Rahmonov “bo’z ot” eski yozma yodgorliklarda ham, eposlarda ham
yaxshilik belgisi sifatida qo’llanilganligini aytib o’tadi'' .

Epitetlar troplarning (ko’chma ma’noda tasvirlashning) samarali turlaridan
bo’lib hisoblanadi. Ular gahramon otining rang-tusini, sifatlarini, har xil belgilarini
aniq va ta’sirli qilib tasvirlashda xizmat qiladi. Qahramonlik dostonlarda epitetlar,
odatda, o’zgarmas bo’lib keladi va badily bezash xizmatini o’taydi. Masalan,
goragalpoq qgahramonlik eposlari ichida “Alpamis” dostonida boshgalariga
qaraganda ot obrazi to’liq personajlashgan. Dostonning deyarli 8 variantida ham
Alpomishning jangovar oti Boychiborning sifatlari berilgan va u personaj
darajasiga erishgan. Boychibor ikki komponentdan iborat: 1-“chubor” bu otning
rang-tusini bildiradi, 2-“boy” eski turkiy tilda mashhur, badavlat odamlarga
beriladigan unvon, titul yo’ki karomatli hayvonlar va qushlarning nomiga qo’shib
beriladigan epitet, masalan, “Boyqush”, “Boyo’g’li” va boshqalar'. Qoragalpogqlar
itlarining nomlarini ham “Boyto’bet”, “Boyqasqa” deb qo’ygan. Boy epitetining
0’z1 qahramonning 0’z otiga qanday munosabatda bo’lganidan guvohlik beradi.
“Boy” epiteti qahramonning otini dostonda qatnashuvchi personaj darajasiga
ko’taradi. Ushbu “Alpamis” dostonida Qorajon botir otining obrazi ham epitet
bilan bezatilgan. Uni “Qora ot” deb ataydi. Qora so’zi, bir tomondan, otning
rangini anglatsa, ikkinchi tomondan, uning odiy ot emas ekanligi, aksincha katta,
kuchli, bahaybat ekanini anglatadi. Masalan, qoramol, qoranor, qoraqush (burgut)
so’zlari atalgan hayvonlarning va qushlarning kattaligini, kuchliligini anglatadi.
Shuningdek, “Er Ziywar” dostonida ham no’g’ay Aqqo’zi botirning jangovar oti
“Qara sur at” deb berilgan. Tilshunos olim A.Bekbergenov “qora” so’zining
etimologik ma’nosining 30 turini ko’rsatib beradi" , rus olimi E.V.Sevortyanning
“Etimologicheskiy slovar tyurskix yazikov” lug’atida ham uning ko’plagan

""Paxmonos H. Vpxyn-Ennceii éqaomanapu Ba Typkuii anociap. — Toukent: 1991. — 66. 20-21.(ok. auccepr)
> Backakos H.A. Tropkckas nekcuka B «CrioBe o noiky Hroposey». — M.: Hayka, 1985. — c. 32, 40.
" BexGeprenos A. «Kapa»ce3nuun MoHHCIEpH XakkbiHaa. O3PUAKK® Xabapuisicer Ned.— Hoxuc: 1969.— 6.54.
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ma’nosi ko’rsatiladi. Uning otga tegishli ma’nosi bo’yicha qora so’zi —‘oldingi
oyoglari uzun [qq-t]'* ”; sur so’zi esa otning —sur rangda ekanligini bildiradi,
shunday qilib “qora sur” birikmasi bu dostonda “oyo’qlari uzun, chopqir”"”> degan
ma’noni anglatadi va badiiy tasvir vositalarining (troplarning) epitet turi bo’lib
hisoblanadi.

Shuningdek, dostonlarda qullanilgan “qora” epiteti bo’yicha tahlil o’tkazgan
folklorshunos K.Palimbetov o0’z monografiyasida “Qo’rqit jirlarida «qora”
epitetining ko’p qo’llaniladiganini, uning qoraqalpoq dostonlarida ham unumli
qo’llanilganligini aytib o’tgan'®. “Qora” epiteti odatda odamning ko’nglidagi
xafagarchiligining nishoni bo’lib, shuning bilan birga insonning rang-tusini yo’ki
ma’lum bir predmetning rangini bildiradi. Qoraqaloq dostonlarida ot aglli,
sezuvchan, nasli aslzot, sadoqatli do’st deb beriladi, uni epitetlardan tashqgari
jonlantirish usuli orqali ham tasvirlaydi va odam tilini tushinadigan qilib
ko’rsatadi. Masalan, “Er Ziywar” dostonida Er Ziywar oshig’ini izlab Quv
mastonning sehri bilan kiyikka aylanib qoladi. Shunday qiyin vaziyatda Er Ziywar
Ko’k tulporga insondek murojaat qiladi:

“Oym etse Quw ma’stannan utilma,
Janin’ barda ma’stang’a sen tutilma,
Janin’ barda shaynap u’zip jibin’di,
Esabin tap ma’stannan sen qutil da.

Buni esitip Ko’k tulpar, // Shaynap qiyip shilbirin, // Qos ganatin qomladi, //
Qarg’1p o’tip qaladan, // Biyik tawdin’ basina, // Barip bir-aq qonadz."’

Bu o’rinda “ko’k” so’zi otning biologik rangini bildirmaydi. “Ko’k” eski
turkiy so’z bo’lib, - kuchli, gushtli, yog’li, tani sog’, to’liq, katta degan ma’noni
bildiradi. Demak, dostonda Er Ziywarning otiga tegishli “ko’k” so’zi sifat yoki
aniqlovchi emas, balki tasviriy vosita epitet darajasiga ko’tarilgan poetik atama
bo’ladi. Dostonda ko’k so’zi orqali qahramon otining barcha sifatlari beriladi:
“kuchli, etli, yog’li, tani sog’, to’liq, katta va boshqa. Shuningdek, Ko’k tulporning
naslini tasvirlashda ham epitetlar unumli qo’llanilgan: Astindag’t Ko’k tulpar, //
Bu’dannan tuwg’an ja’niwar. Jirov Er Ziywarning otining kelib chiqishini
«budannan tug’qan” deb beradi. “Budan-chatishgan, yani qandaydir ikki xil zotli
otlardan tug’ilgan, chatishgan ot”'® degan ma’noni bildiradi.

Dissertatsiyada “Qoblan” dostonidagi To’ri toyni, “Edige” dostonidagi
Edigening Agsha otini, “Qiriq qiz” dostonidagi Guloyimning Aqtamgerini
ta’riflaydigan epitetlar, uxshatishlar va jonlantirishlar qo’llanilgani to’g’risida
aytiladi va otlarning ismlariga (atamalariga) etimologik tushuntirishlar beriladi.

Ikkinchi bobning “Hayvonotlar, qushlar obrazlarida troplarning
qo’llanilish xususiyatlari” deb nomlangan ikkinchi faslida qoragalpoq
qahramonlik dostonlarida Simurg’ qush obrazi syujetlarni boyitishda motiv bo’lib
qo’llanilib ketgan. Simurg’ qush etimologiyasi bo’yicha fors tilidan olingan bo’lib,

' Cepoprsi D.B. DTHMOIOrHYECKHIT CI0BAaph TIOPKCKHX 3bIKOB. T.V. — Mocksa: Hayka, 1974. — . 278.

'3 Cepoprsi D.B. DTHMOIOrHYECKHiT C10Baph TIOPKCKUX s1361K0B. VII Tom. — Mocksa: Hayxka, 1974. — ¢. 360-361.
' Manpim6eros K.«KOpKHIT aTa KUTabbl» XoM Kapakainak aoctarnapsr. — Hexuc: Bumam, 2010. — 6. 86.

' Kapakammaxk donknopst. Ken Tomisik. «Ep 3uityapy noctansl. 27-1. — Hexuc: Wmim, 2011. — 6. 82.

' Kapakammaxk donbkiopst. Ken Tomisik. JIoctannapaarsi cesnepre Tycunukiep. — Hexuc: Mmum, 2011. — 6. 417.
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“si - o’ttiz, «murg’” - qush (o’ttiz qush) degan ma’noni anglatadi. Simurg’
mavzusida XIII asr so’fiy shoiri Attor o’zining “Mantiq ut-tayr” (“Qush tili”)
asarida yozadi'’. Alisher Navoiy ham Attorning asariga javob tarzda “Lison ut-
tayr” (“Qushlar tili”) asarini yozgan. Simurg’ qush obrazi O’rta Osiyo xalqglarida
Avesto davridan boshlab bor. Biologik jihatdan Simurg’ qush aslida yo’q, bu faqat
gadimgi mifologik obraz sifatida totemlik ishonchlarga bog’liq qo’llanilgan. Biroq,
bu Simurg’ obrazi shu kungacha O’rta Osiyoda, Ozarbayjon, Eron, Afg’oniston
xalglari yozma adabiyotlarida, folklorlik syujetlarida samarali qo’llaniladi. Bu
qush goragalpoq xalqgining dostonlarida Simurg’ deb, yoki davlat qushi deb ham
go’llaniladi. Qoraqalpoq gahramonlik dostonlarida qahramonlarni Simurg’ kabi
savlatli yoki Qarchig’adek deb o’xshatishadi. Masalan, “Edige” dostonida Edige
To’xtamish xon bilan arazlashib, Samarqandga Satemir xonning yurtiga keladi:
“A’yne on to’rt jasinda, / Ru’stem kibi aybatli, / Suymuriqtay simbatli*’. Bu
qatorda Erpolat jirov Edigening er yigit davrini giperbolali obrazlar bilan
tasvirlagan. Tarixiy manbalarda Amir Temur bilan Edigening suhbatlashgan
so’zlarida Simurg’ qush obrazi qo’llanilgani va unga podsholarning ham ishongani
ko’rinadi.

Mana, bunday mifologik Simurg’ qushga turkiy xalglar, shuningdek, umuman
Sharqiy xalglar Avesto davridan keyingi davrlargacha ishongan, adabiy va folklor
asarlarida bu qush personaj darajasida qatnashib, obraz yaratishda gahramonni
mifologik qushga tagqoslash uchun qo’llanilib kelgan. Masalan, «Edige” dostonida
Edige botir Satemir xon bilan birga o’z yurtiga askar tortib kelayotganida Oltin
O’rdaning podshohi To’xtamishxon tush ko’radi: tushida shunqor qushi uchib
ketadi, chaqirsa ham qushi kelmaydi, g’oyib bo’lib ketadi. Tushini ta’bir gilganda
Xoja degan valiy kishi: - Bu qushning uchib ketgani, // Boshingizdan davlat
ketgani, demak Edige kelib sening o’rningni egallaydi, deb tushini ta’bir giladi.

Dissertatsiyaning “Qahramonga qarshi kuchlar obrazlarini yaratishda
troplarning qo’llanilish xususiyatlari” deb nomlangan uchinchi bobida
gahramonning dushmanlari, ya’ni salbiy obrazlar va personajlar, dushman
tarafidagi botirlar va har xil tabiiy kuchlarni tasvirlashda qo’llanilgan troplar tahlil
qilinadi. Bobning “Qahramonning dushmanlari obrazlarini yaratishda
troplarning o’rni” deb nomlangan birinchi faslida qahramonlik dostonlarida jang
ko’rinishlarini, shuningdek, botirlarni, ularning qurol-yarog’larin tasvirlashda
go’llanilgan troplar va wularning badily xizmati haqida so’z yuritiladi.
Dissertatsiyada bu masala “Qirq qiz”, “Edige”, “Er Ziywar”, “Qo’blan” dostonlari
misolida tahlil etildi.

Masalan, “Er Ziywar” dostonida jirov botirning jismoniy kuchini, uning
qurol-yarog’larini, jangovar otini, jangovarligini tasvirlaganda, sevgan yorini ko’p
mashaqqatlar bilan olib gaytish syujetlarini bayon qilganda badiiy tasvirlash
vositalaridan mohirlik bilan foydalanadi. Shuning ichida Er Ziywarning portretini
tasvirlashda o’xshatishlar tizimi qo’llaniladi. Masalan: Ottay jaynap ko’zleri, //

1 Koporuast X.I'. B3aumocssi3u smoca aaponoB Cpenneii Asun, Mpana n Asepbaiimpkana. — Mocksa: Hayka, 1983. —
c. 53.
0 «Enure» nocransl. — Hokwc: Kapakammakcras, 1990. — 6. 13. (Epnionar »kbIpay BapHaHTHI).
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Ku’ndey ku’lip ju’zleri, / Ko’zi shagmagqg tasinday,...// Jolbaristay qariwl,...//
Arislanday aybatli,...// Rustemdey g’ayratly,...h.t.b.

Bu qatorlar Er Ziywarning kuch-g’ayratga to’la, dovyuraklik, dushmanlarda
go’rqinch tuyg’ularini uyg’otadigan (Arislanday aybatli), botirlik, jangovarlik
xususiyatlariga ega ekanligini anglatib turadi.

Shuningdek dostonlarda botirning qurol-yarog’lariga bog’liq ko’pgina
badiiy tasvirlash vositalarini uchratish mumkin.

“Altmish batman amudi, // Seksen batman shu’y temir, // Togsan batman som
temir, // Altmish batman gardandi, // Ol basina da’stang’an”.

Bu Qo’blan botirga garshi kuchlarning biri Ko’bikli dovning (“Qo’blan”
dostonida) qurol-yarog’larining giperbolalik tasviri. Dostonda “Ko’biklining
portreti tinglovchilarda qo’rqinch sezimlarini uyg’otadigan darajada haddan
tashqari giperbola bilan bo’rttirib beriladi, ikkinchi tomondan giperbolali tasvirlash
orqali shunday qo’rqinchli salbiy obrazga qarshi qo’yilgan xalq qahramonining
(Qo’blanning va Qaramanning) botirlik savlati va obrazi ochiladi. Qo’llanilgan
giperbolali tasvirlashlar bilan o’xshatishlar emotsional-ekspressivlik tasirchanlikni
orttirib, tinglovchining tasvirlanayotgan voqeaga qiziqishini orttiradi.

Shuningdek, «Er Ziywar” dostonida qahramonlarning portretlari mohirlik
bilan tasvirlangan:

Ha’sen xannin’ palwani, // Ma’rt Aqqozi der edi (metafora), // Ma’rtliginen
mini joq, /Xorezmnin’ xalqinda, // Jalg’1z tuwg’an er edi (metafora), // Tamag’ina
gelleg’ar, / Tog’1z qoydi jer edi (giperbola),

Dostonning bu qatorlarni jirov Hasen xonning polvoni no’g’aylik Oqqo’zi
botirni metaforali tasvirlash bilan bezaydi. Biroq jirov dushman qalmoq tarafidagi
Aqjuginis gahramonni shafqatsiz, yovuz qilib ta’riflaydi.

Reyimsiz Ju’ginis (epitet),
Aqqoziday batirdin’,
Shilbirday moynin buradi (o’xshatish),

Bu keltirilgan matnda badiiy tasvirlash vositalari ichida epitet, o’xshatish,
giperbolalar mohirlik bilan qo’llanilgan. Salbiy obrazlarga, ya’ni botirlarning
dushmanlari obrzalariga taallugli qo’llanilgan troplar qoragalpoq qahramonlik
dostonlari “Alpamis”, “Qoblan”, “Qirq qiz”, “Maspatsha” va boshqalarda
ko’pincha qalmoq epiteti orqali ko’rinadi. Masalan, Qorajon qalmoq (“Alpamis™),
Surtayshaday sur qalmoq (“Qirq qiz”) va b. Shunday qilib, galmoq epiteti
gahramonlik dostonlarda salbiy obrazni yaratishda samarali foydalaniladigan
tasvirlash vositalaridan biri bo’lib hisoblanadi.

Dev obrazining qoraqalpoq xalq og’zaki asarlaridagi, shu jumladan
dostonlardagi o’rni boshqacha. Dostonlarda dev obrazining mifik asoslari o’tgan
ota-bobolarimizning dunyoqarashlari bilan bog’liq bo’lib, unda odamzot ongining
o’tgan zamonlardagi xususiyatlari poetik ifodasini topgan. Bu obraz bizni qadimgi
ota-bobolarimizning dunyo qarashlarini, ong-tuyg’ularini, yaxshilik va yomonlik
haqidagi epik tushunchalarini, qadimgi odamlar urf-odatlarini aks ettiradi.
Masalan, ayrim qoraqalpoq dostonlarida dev chiroyli qizlarni o’g’irlab, ularni
tutginlikda saglaydi. “Edige” dostonida Satemir xonning qizi Agbilakni Qaratiyin
Alip dev o’g’irlab ketib, o’zining xizmatiga qo’yadi. Devlarning bunday
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harakatlarini “Qo’blan” dostonida ham uchratish mumkin. “Edige” dostonida
Edigening Qaratiyin Alip dev bilan qarindosh (bo’la) ekanligi ko’rsatiladi. Bunday
qilib ko’rsatishning sababi Edigening karomatli tug’ilganligini, uning botirligini
yana bir marta tasdiqlashdan iborat bo’lsa kerak.

“Edige” dostonida dev obrazini yaratishda mifik ongning takomillashib
kamolatga etgan shaklini dostondagi haqiqiy odam qiyofasini egallagan Qara Tiyin
Alip dev obrazining yaratilishida ko’ramiz. Dostonda bu obraz odam qiyofasida
gavdalangani bilan haqiqiy hayotdagi odamdan g’ayri tabiiy kuchga ega bo’lishi
bilan ajralib turadi. Jirovlar uni “otsa miltiq o’qi o’tmagan, chopsa qilich
kesmagan, odamning kuchi etmagan” deb kuylaydi. Uning ko’rinishi boshi to’rda,
oyog’i eshikda, badbashara bo’lsa, tashqi ko’rinishi — “qaynatgan cho’yin sifatli”.

Qoraqalpoq gahramonlik dostonlarida juda salbiy obrazlarni tasvirlaganda
jirkanshli tuyg’ular uyg’otadigan har xil epitetlar ko’p qo’llaniladi. Masalan, “Qirq
qiz” dostonida salbiy personajlarning biri qalmoqning xoni Surtaysha. Surtaysha
aslida atoqli nom emas. Taysha asl nomga qo’shib beriladigan titul atoq.
Akademik V.M.Jirmunskiyning izohi bo’yicha taysha mo’g’ul shahzodalariga
beriladigan unvon titul bo’lgan. U xitoy tilida tay-tszi degan so’zdan olingan
bo’lib, xonzoda, shahzoda degan ma’noni anglatadi*'. Dostonda Surtayshaning
haqiqiy ismi noma’lum. Taysha so’zi titulni anglatadigan bo’lsa, sur so’zi narsa-
buyumning rangini, odamning yuz rangini anglatadi. Badiiy asarda bu sifat so’z
obraz yaratish xizmatini bajaradi va mehrsiz, zolim, yovuz odam (sur kishi) yoki
yirtqich hayvon (masalan, sur bo’ri, sur ilon) ma’nolarini beradi. Natijada sur
iborasi badiily vosita epitetga aylanadi. Ushbu “Qirq qiz” dostonida sur epiteti bir
necha joylarda yovuzlik, zolimlik, mehrsizlik mazmunida qo’llanilgan. Dostonning
bosh gahramoni botir qiz Gulayim qalmoq Surtaysha bilan jang maydonida urush
gilganida uni “Surtayshadek sur qalmoq” deb aytadi: Bu erda sur qalmoq iborasi
Surtayshaning salbiy obrazini ko’rsatadigan epitetga aylangan.

Uchinchi bobning “Dostonlardagi g’iybotchilar, tozlar va maston kampir
obrazlarini gavdalantirishda troplarning qo’llanilish holatlari” deb nomlangan
ikkinchi faslida botirga yomonlik qiluvchi buzuq odamlarning tashqi qiyofasini,
fe’l-atvorlariga digqat qaratiladi.

Odatda jirovlar gahromonlik dostonlarida botirning yaxshi niyatiga qarshi
bo’lgan salbiy obrazlar ichida chaqimchilar, tozlar, ayyorlar, maston kampirlar,
sotqin amaldorlar va boshqa personajlarning obrazlarini yaratadi, ularning
ayyorliklarini botir bilan uning yaqinlari orasiga adovat solishini va boshqa salbiy
odatlarini badiiy tasvirlash vositalari bilan kuylaydi. Bu bo’limda salbiy obrazlar
ichida botirga qarshi bo’lgan kuchlarni, ayyorlar, chaqimchilar, tozlar, maston
kampirlar va boshqa personajlarning obrazlarini yaratishda qo’llanilgan badiiy
tasvirlash vositalari tahlil qilinib, ularning etimologik ma’nolari ochib beriladi.

Dostonda chaqimchilar, ayyorlar, g’iybatchilar, buzuq niyatlilar ko’pincha
ayol jinsidagi odamlar obrazi bilan beriladi.

1 Kupmynckuit B.M. Tropkckuii repondeckuii smoc. — Jlennnrpan: Hayka, 1974, —c. 144.
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Ko’pchilik dostonlarda xonlarni o’z bolalari, yagqinlari, botirlari bilan
urushtirishda  ayollar sabab  bo’ladi:  Masalan, “Edige”  dostonida
To’xtamishxonning ayoli Edigeni yomonlab, xon bilan urushtiradi; “Sharyo’r”
dostonida ham xonni ayoling Gulshara it bilan mushukka o’xshagan egiz
farzandlar tug’di, - deb boshqa ayollari aldaydi, “Shirin-Shakar” dostonida ham
xonning uchinchi ayoli sening Shirin-Shakar farzandlaring meni zo’rladi,- deb
tuxmat qiladi. Dostonlardagi bunday motivlar xalqaro syujetga aylanib ketgan.
Bunday otasi bilan bolasi bir-biriga qarama-qarshi bo’lib qolish syujetlari xalgaro
asarlarda, shuningdek qoraqalpoq qahromonlik dostonlarida ham wuchrashadi.
Masalan, “Edige” dostonida ota-bola Edige bilan Nuratdinning arazlashib qolishi
motivining tarixiy tomirlari bor, bunday vogealar tarixda bo’lgan. Masalan: Mirzo
Ulug’bek bilan bolasi Abdulatif arazlashib, otasi Ulug’bekni o’ldirtadi. Xurasan
hukumdori sulton Husayin Boyqaro nevarasini o’ldirib, uning otasi, ya’niy uzining
bolasi bilan jang qiladi, rus podshosi Ivan Grozniy 0’z bolasini o’ldirib qo’yadi,
XIX asr qoraqalpoglarining og’a begi Aydos bobo 0’z ukalari Begis bilan Mirjigni
o’ldiradi. Ana shunday tarixiy sharoitlar, vogealar dostonlardagi ota bilan ug’il va
boshqa tug’ishqonlar orasidagi arazlashich singari syujetlarga asos bo’lgan.
Shunday motivlar xalgaro syujetlarda ko’p uchrashadi.

Qahramonlik dostonlarida salbiy obrazlarni yartish uchun keng va muntazam
go’llaniladigan tasvirlash vositalarining biri toz epiteti. Toz odamlar ko’pincha
xunuk, yoqimsiz bo’ladi. Mana tozning shunday yoqimsiz qiyo’fasi qahramonlik
dostonlarda salbiy obraz yaratishda qo’llanilgan. Masalan, “Alpamis” dostonida
salbiy personajlardan biri Ultan toz, “Qirq qiz” dostonidagi Jurin toz ko’rinishi
kelishmagan, boshida sochi yo’q, aqlsiz, pahmsiz qilib tasvirlanadi. Ultan toz,
Jurin toz deganda ularning fagat jismoniy kamchiligini tushunib qo’ymasdan uning
odamgarchilik,  odob-ikromlilik,  yurish-turishidagi,  ichki = dunyosidagi
kamchiliklarini ham tushunamiz.

Dastonlarda maston kampir obrazi ham bor. Maston so’zi fors-tojik tilidan
kirgan so’z bo’lib, ayyor, yolg’onchi degan ma’noni anglatadi*’. Bu atama
ko’pincha ayol jinsidagi odamlarga beriladi. Dostonlarda kampir degan ot so’zga
maston so’zi qo’shilib, u shu kampirning salbiy ish-harakatlarini, odatlarini
bildiradigan epitetga aylangan. Masalan, “Alpamis” dostonida Maston kampir
obrazi bor. Uning haqiqiy ismi tilga olinmaydi, lagabi Maston kampir tilga olinadi.
Bu lagab ayyor kampirning ichki dunyosini, yomon niyatini anglatadigan
o’zgarmas epitetga aylangan, demak, Maston kampir faqat salbiy personajni
bildiradigan atama bo’lib qolmasdan uning haqiqiy obrazini ko’rsata oladigan
epitet bo’lib xizmat qiladi.

Xulosa qilib aytganda, gahramonlik dostonlarida salbiy personajlarning
obrazlarini yaratishda har xil epitetlar ko’p qo’llaniladi. Epitetlar salbiy
personajning haqiqiy qiyofasini, tor ichki dunyosini, ong-tuyg’ularining pastligini,
yomon niyatlarini ochib berishda ahamiyatli badiiy xizmat bajaradi.

? ¥36ek TumuamHr m3oxmm nyFati. Tom I — Mocksa: Pycckuii s3bik, 1981, — 6. 451,
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XULOSA

Qorakalpoq qahromonlik eposlarida troplarning (epitetlar, uxshatishlar,
mubolag’alar, jonlantirishlarning) qo’llanilish xususyatlarini o’rganish natijasida
quyidagi ilmiy-nazariy xulosalar olindi.

1. Qoraqalpoq folklori, ayniqsa dostonlari janriy tamonlardan va tasvirlash
vositalari bo’yicha juda boy. Dostonlarda tasvirlangan obrazlar sistemasini, har xil
motivlarni, syujetlarni va tasvirlash vositalarini poetik mohirlik aspektida troplar
(epitetlar, uxshatishlar, mubolag’alar, jonlantirishlar) misolida o’rganish hozirgi
goragalpoq folklorshunosligini rivojlantirishga qo’shilgan ulush bo’lib topiladi.

2. Qoraqalpoq gahromonlik eposlarida syujetlarni, motivlarni tasvirlashda
troplar keng qo’llanilgan. Botirning karomat bilan g’aroyib bo’lib to’g’ilishi,
botirga ism quyish, botirning ot tanlashi va boshqa motivlarni tasvirlashda
uxshatishlar, epitetlar unumli foydalanilgan. Dostonlardagi motivlar va syujetlarda
qoraqalpoq xalqining jangovarlik, xalqchillik, tug’ishganchilik xususiyatlari
xalgning o’zligi, turmush tarzi, urf-odatlari, psixologiyasi va boshqa etnografik
belgilari troplarni qo’llanish orqali tasvirlangan.

3. Eposlarda botirlar obrazini yaratishda troplardan epitetlar, uxshatishlar,
mubolag’alar unumli qo’llanilgan. Ular botirning savlatini, umuman tashqi
ko’rinishini (portretini), o’zgacha kuch-quvvotini, qahramonlik va insoniylik
xususiyatlarini tasvirlashda badiiy vositalar sifatida keng foydalanilgan. Natijada
troplar xalgning o0’z botiriga bo’lgan 1jobiy tuyg’ularini, simpatiyasini,
munosabatini emotsional ifodalaydi. Dissertatsiyada bu hodisalar “Alpamis”,
“Edige”, “Qirq qiz” dostonlari misolida talqin gilingan.

4. Dissertatsiyada botirga yo’rdamchi kuchlar (botirning oti, qushlar va
boshga hayvonlar) obrazlarini tasvirlaganda ham troplar foydalaniladi. Aynigsa ot
obrazini yaratishda jirovlar unga botir bilan teng personaj, botirning jangovar
yo’ldoshi, tug’ishgani sifatida munosabat qiladi. Botir 0’z otiga murajat gilganda
uni qondosh tug’ishgani, eng yaqin do’sti kabi ko’rib, epitetlar va metaforalarni
go’llab ko’tarinki, maqtov so’zlar aytadi (“Ag’am bolg’an Bayshubar, // Inim
bolg’an Bayshubar” - “Alpamis”; “Joldasim edi Qara atim, // Qostarim edi sol
atim” - “Alpamis”).

Botirning o’z otiga bunday yo’qin munosabatlarini “Er Ziywar”, “Edige”
dostonlarida ham ko’rish mumkin.

Dissertatsiyada botirning otining personaj darajasiga ko’tarilishining
mifologik va tarixiy ildizlari ochib beriladi.

5. Disertatsiyada shuningdek salbiy obrazlarni, ya’ni botirga qarshi kuchlar
obrazlarini yaratishda troplarning poetik xizmati, ularni qo’llash xususiyatlari
ochib berilgan. Bular har xil yo’vuz kuchlar (devlar, g’iybatchilar, aldamchilar,
ayyorlar, tozlar) obrazlari bo’lib, ular qadimgi ajdodlarimizning dunuo’ qarashlari,
ong-tuyg’ulari darajasini, yaxshilik va yo’monlik, mehir-shafqat va yo’vuzlik
haqidagi etik tuchunshalarini, ular orasidagi beshafqat kurash g’oyalarini yo’ritadi.
Mazkur obrazlar yo’v qalmoq, sur qalmoq, quv (hiylakar) maston, toz kabi
epitetlar bilan tasvirlangan. Bu kabi epitetlar botir dushmanining faqat jismoniy
giyo’fasini (portretini) anglatib qolmasdan, uning odamiylik, adob-ikramlilik,
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yurish-turish, xulg-atvoridagi kamchiliklarini, ma’noviy dunésining iflosligini
ifodalaydi. Dissertatsiyada bu obrazlar “Qirq qiz”, “Alpamis”, “Er Ziywar”,
“Edige” dostonlarida qo’llanilgan epitetlar misolida tahlil gilingan.

6. Dostonlarda obrazlar sistemasini, shuningdek troplarning unumli
qo’llanilishi masalasini kompleks ravishda o’rganish asosida jirovning obraz
yaratish mahortini va doston obrazlarining badiiy-estetik darajasi ochib berildi.

7. Dostonlar tilining badiiylik darajasini ko’tarishda, aynigsa obrazlarning
emotsional va ekspressiv ta’sirchanligini kuchaytirishda troplarning aynigsa
epitetlarning, uxshatishlarning, mubolag’alarning alohida ahamiyati tahlillar bilan
aniqlandi.

8. Eposlarda qo’llanilgan troplarning obraz yaratishdagi xizmati, umuman
ularning badiiy-estetik ahamiyati, urni tasvirty — ifodaviy vositalar sistemasi
kontekstida ochib berildi. Mazkur masala qoraqalpoq qahramonlik dostonlari
poetikasining nazariy jihatlari bilan tig’iz aloqada o’rganilgan va ularda
qo’llanilgan troplarning mifologik, tarixiy va milliy badiylik ildizlari ochilgan.

9. Hozirgi zamon jahon adabiyo’tshunosligida va folklorshunosligida
tasvirlash vositalarining (shu jumladan troplarning) obraz yaratishdagi badiiy
ahamiyatiga, ularni qullash buyicha poetik an’analarning shakllanishi masalalariga
etarli darajada e’tibor qaratilmoqta va ularning badiiy ahamiyati yuqori
bahalanmoqda. Ushbu vaziyatlardan kelib chiqib, qoragalpoq gahromonlik
eposlarida badiiy tasvirlash vositalari boyligini, ularda tasvirlangan obrazlarni,
motivlarni, syujetlarni, umuman badiiylik sistemasini poetik mahorat aspektida
troplar yo’rdamida talqin etish va natijalarga erishish hozirgi qoraqalpoq
folklorshunosligining rivojlanishiga ma’lum darajada qushilgan ulush deb
hisoblash mumkin.
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BBE/IEHUE. Aunoranus auccepramuu gokropa ¢puiocopun (PhD)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl auccepTanuM. B nocnenHee
BpeMsi B MHUPOBOH (DOJIBKIOPUCTUKE HAOJIOAAOTCS TEHACHLUMH HW3Y4YEHUs
HapOJHOTO TBOPYECTBA B KOHTEKCTE €r0 YKAHPOBOI'O PA3BUTHS, HALMOHAIBHO-
ATHOKYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEN, T€HETUYECKUX U TUIOJOTHUYECKHX CBOeoOpa3uii
DIMYECKUX Tpaauuuil. Pe3ynpTaTbl TakuX CpPaBHUTEIbHO-THUIOJIOTHYECKHUX
UCCJIEIOBAHUI TO3BOJISIOT BBISBISATH HAIMOHAIBbHBIE CBOeoOpasus (oybKIopa,
YTO SIBJIAETCS OJHOM M3 BEIYIIMX TEHICHIUN COBPEMEHHOUN (OJIBKIOPUCTUKH.
OHM HMMEIOT Ba)XHOE 3HAYEHUE B OIPEICICHUU JKAHPOBBIX M HAIMOHAJIBHBIX
ocobeHHocTel HapoaHoro smnoca. [lockonbky B 3mocax, KOTOpbIE BO3HHMKAJIA B
pe3yJIbTaTe MHOTOBEKOBOI'O IIOITUYECKOTO U MCTOPHUYECKOIO OIIBITA, OTPAKAKOTCSA
HAllMOHAJIBHO-IYXOBHBIII MHUpP HapoJa, €ro HCTOPUKO-3THHYECKOE pa3BUTHE U
CBOE0Opa3usl MOATHUECKOTO MPECTaBICHNUE.

B coBpeMenHO# MUPOBOI (POTHKIOPUCTUKE CKIIAIBIBAIINCH HOBBIE TTOIXO/IBI K
WU3YYECHHIO TEPOMYECKOr0 DJI0Ca, a4 HMMEHHO K H3YyYEHMIO €ro IO3THYECKHUX
0COOEHHOCTEH, KaK MCIOJb30BaHUE TPOMOB (3MUTETOB, CPABHEHW, rUnepoos u
OJIMLIETBOPEHUH) B CO3aHUHM OOpa30B, CHOKETOB M MOTHBOB. ODTO MO3BOJSET
yIayOnsTh HAyYHO-TEOPETUYECKUE MBICIA O TIOATHYECKUX OCOOEHHOCTEN
oorateipckoro smnoca. IlogoOHble Hay4yHble KOHLENUIMM W  TEHACHIUH
CIOCOOCTBYIOT  INIyOKe  HCCIIeIoBaTh  XYJOKECTBEHHbIE  OCOOEHHOCTH
repOMYECKOT0 3I0Ca, €ro O0Opa3Hyl CHCTEMY, CIOKETbl U MOTHUBBI, HX
I€HETUYECKUE KOPHU.

Pedopmbl 1o pa3BuTHIO HayKu U OOpa30BaHMs, MPOBOAUMBIE B HACTOSAIIEE
Bpems B PeciyOnmke Y30ekucTaH, CTaBsAT 3a/1aqu TIIyOOKO U BCECTOPOHHE U3ydaTh
HapOJHOE AYXOBHOE HAcjleAue, B TOM YHCIIE HApPOJHBIA T€POMYECKUH DIIOC.
«/lpeBHssA UCTOPHUS M KyJIBTYpa BCAKOTO HapoJa BOILIOIIAIOTCS B IIEPBYIO OYEPED
B €r0 YCTHOM HapOJHOM TBOpYECTBE — B (DOJILKIIOPHOM HMCKYCCTBE, JacTaHaxX U
smocax. OHM CUUTAIOTCS OECLIEHHBIMU UCTOYHUKAMM IS PA3BUTHSI CAMOCO3HAHUS
Hapoja, Uil COXpaHEHHs U o0oramieHusl HAIMOHAIBHBIX LEHHOCTEH U
Tpamuumity'. Ecim ydecTh Bce 3TH OOCTOSITENBCTBA, TO JAHHBIC HCCICIOBAHHE
CIOCOOCTBYET PACKPHITh HALIMOHAJIbHBIE OCHOBBI KapaKaJaKCKOIO IrepoOnYecKOro
AT0CA, YTO SABJISIETCS AKTyaJIbHON MTPOOIeMOil B COBpEMEHHOM (hOJIbKIOPUCTHUKE.

JlaHHOE JHMCCEepTAllMOHHOE MCCIEAOBAaHME B  ONPEACIICHHOW CTENEHU
CHOCOOCTBYET pealu3aluyd 3a7a4y, HPeIyCMOTPEHHBIX PSIJAOM HOPMATHUBHO-
MPABOBBIX aKTOB Takux, Kak Yka3 IIpesunmenta PecnyOnuku Y36ekucran 3a No
VI1-4947 ot 17-despans 2017-roga «O cTpareruu AEHCTBUN MO JalbHEHIIEMY
pasButHio Pecriyonuku Y30ekucran», Yka3z 3a Ne VII-5850 ot 21-okts6ps 2019-
roga «O Mepax 1o KapAMHAJIbHOMY MOBBILICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30€KCKOTro
S3bIKa B KaYECTBE rOCYyAapCTBEHHOIO sA3bIka», [locTanoBinenne 3a Ne I111-4320 ot
14-masa 2019-roma «O Mepax mo JaJbHEHIIEMY Pa3BUTHIO MCKYCCTBa OaxIIny,
Vkaz 3a Ne IID-6108 or 6-HOs0ps 2020-roma «O Mepax 1O pa3BUTHUIO

' V36exncron PecryGmukacu ITpesumentu II1.M.Mup3uéeBHuHT «Xankapo GaxXIIMUMINK CAHBATH (PeCTHBATHHU
YTKazum Tyrpucunantu Kapopu // Xank cyzu. — T., 2018 iinn 2 HOsOpb.
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00pa3oBaHMs M HAYKH B HOBBIM NEPHOJ pa3BUTHsS Y30ekucTaHa», Yka3 3a Ne [1D-
6097 ot 29-nexabps 2020-roga «O06 yTBEep:KIASHUN KOHIICTIINY PA3BUTHUS HAYKH 10
2030-roma», Yka3 3a Ne VII-60 ot 28-suBaps 2022-roga «O cTpaTerum pa3BUTHS
HOBOro VY30ekucrana Ha 2022-2026 roapl» M APYrUX HOPMATHBHO-IPABOBBIX
AKTOB, OTHOCAIIMXCS K TAHHOW OTPacCIIH.

CooTBeTCcTBHE HCCIEJ0BAHUS OCHOBHBIM HANPABJIEHUAM PAa3BUTHS HAYKH
U TeXHOJ0oruM pecmyOjamkm. J[aHHas auccepralvoHHAas paboTa BBIIOJHEHA B
paMKax NMPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN PA3BUTHUS HAYKU U TEXHOJIOTHH PECITyOJIUKH,
B TaKk Ha3bIBA€MOM OCHOBHOM HampaBjieHUH (OPMHUPOBAHUS  CHCTEMbI
VHHOBALMOHHBIX HMJE€W W MyTel UX OCYIUECTBJIEHUS B COLHUAIBHOM, IPABOBOM,
KYJIbTYPHOM, IyXOBHO- IIPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTHH.

CreneHb M3Yy4YeHHOCTH mpoOJemMbl. B MupoBoil ¢uinonoruu wuszydeHue
BOIIPOCOB CO3JAaHMUSl XYAOXKECTBEHHOIOo 00pa3a, pa3BUTHs CIOKETHBIX JIMHUM,
XyZIOKECTBEHHOTO MacTepCTBA W [Jp. JABHO CTAJIO HAY4YHOM Tpamunuen. B
M3y4EHHN TAHHON MPoGIIeMbl OCOOEHHO TIPEYCIIEeNH M pycckue yduensie”. Takxke B
X0J1€ U3yYEHHUS TPONOB B pAMKaX MCCJEI0BATEIbCKUX 3a7a4 Mbl BOCIOJIb30BAJINCH
JUTEPATYPHBIMU U (OJIBKIOPHBIMU TEPMUHAMM, ONPEJEICHUSIMUA U MHEHUSMU B
COBApSX M OHIMKIONEAUAX . A TaKkke, HCCICIOBATEIBCKHX PAbOT MBI
BOCIIOJIb30BAIMCHh W3 y30ekckoro inureparypoBena W.Cynron, M.Kyurdonos,
Y .Hopmaros,T.bo6oeB, X.Ymypos, J.KyponoB, b.Anumon, IO.lllonazapos,
[1.AmumoB, Y.HustoB, H.lllomues, A.I'ymomoBa, O.HocupoB, A.PacynoB u
V. KopakynoBel, U3 Kazakckoro JnuteparypoBeaa M.AtumoB, P.bepnubaes,
E.JImzynoBa, 3.AxmeroB, Taxan Cepuk, b.lllamabaeB, H3 KHUPTrU3CKOTO
muteparypoBena JI.YkybOaeBa, ['.PacynmoB, H.Hukumopen, A.lcenoB, wu3
Kapakajlmakckoro  (onpkiopucutuku M jgureparyporena  K.Makcertos,

?Apuonba U.B. CTHIMCTHKA COBPEMEHHBII aHIIHICKHMIT f3bIK. YueOHUK uIst By30B. — Mocksa: Hayxka, 2002. — c.
104-109.; Becenosckuit A.H. Mcropuueckas nostuka. — M.: Beicmas mkona, 1989. — ctp. 59-76.; KupmyHckuii
B.M. Teopus Jlutepatypsl. Ilostuka. Crunuctuka. — JI: Hayka, 1977. — c. 355-362.; Bunorpanos B.B.
Crunuctuka. Teopust moatuyeckoil peun. [loatuka. — M.: Beicias mkona, 1963.; Tomamesckuit b.B. Ctunucruka
u cruxocnoxkerne. — JI.: 1959. — c. 206.; XKupmynckuit B.M. Bonpocsr Teopun mmureparypsl. — JI.: 1928.; Timodeer
JLU. OcuoBsl Teopun muteparypsl. — M.: [IpocBemenne, 1971.; Teipeirmaa B.A. Dmmret u xanp. — M.: TIpomereid,
2000. — c. 228.; Menetunckuit E.M. «Dnna» u paaaue Gopmel snoca. — M.: 1968.; Vxos [1./1. ITocTosHHBIE STUTETHI
B ObUTMHAX KaK CPEACTBO THUIM3ALUU U co3aHus obpasa. — OCHOBHBIE TPOOJIEMBI 3TT0CA BOCTOYHBIX CJIaBSiH. — M.:
1958.; Hesenena C.JI. Bompocsl mMo3THKN OpEeBHEHMHIUIICKOTO 3Moca. DNMUTeT u cpaBHeHune. — M.: Hayxka, 1979.;
MarykoBa M.X. DnureT B a/IbIl'CKOM IECEHHO-CTUXOTBOPHOM (oJibkiiope //ABroped. aucc. ...kaHa. Guil. HayK. —
Maiikom: 2008.; KoxeuukoBa H.A. Metadopa B mostuueckom Tekcte // Metadopa B s3bIke B TEKCTE: COOPHUK /
B.I'Tak, B.H.Tenust, E.M.Bosis® u ap. ot. pea. B.H. Texus [AH CCCP, Un-T si3p1k03Hanust|. — M.: Hayka, 1988.;
Jlo6onanoB A.Il. K ucropuyeckoii Teopun snutera (aHTUUHOCTH U cpenHeBexoBbe). M3sectust AH CCCP. Cepus
nutepaTypsl U s3bika. Ne 3. — T. 43. — 1984. — c. 215-227.; [ToreOust A.A. M3 3anMCOK MO TEOPUH CIOBECHOCTH.
Io33ust u mpo3a. Tpomsr u ¢uryper. — XapbpkoB: M3n-Bo XapbkoBckoro yHuBepcurera, 1905. — c. 234.; TloteOHs
A.A. Teopernueckast mostuka. — M.: Beicmmas mkoma, 1990. — c. 342.; I'ybanoB C.A. DnurteT B TBOpYECTBE
M.U.1BeraeBoii aucc. kana. Oun. Hayk. cnem. Pyc.a3. — Camapa: 2009.; Hukonaes A.U. Jlekcuueckue cpenctsa
BBIpa3uTeNbHOCTH. OCHOBBI  JIUTEPAaTypOBEICHUS: ydeOHOe TmocoOMe Il  CTYACHTOB  (PHIIOJIOTHUECKHUX
cnemmanbHocTel. — MBanoso: JIMCTOC, 2011. —c. 121-139.

3 Tlano M. W. Tpomsi / Ilenarornueckoe peuesenetue: CloBapb-cripaBodrik / mox pex. T.A.JlamblKeHCKOI,
A.K.Muxansckoit. — M.: @nunrta; Hayka, 1998.; Makarov: YHuUBepcaJbHBIH PYCCKO-aHIJIIMHCKHN CJOBaph -
MOCTOSIHHBIA 3muTeT.; [loatnueckuii cnoapk. Dnutet.; ['opadensa A.A. Tpon / DHIMKIONEANISCKUAN CIOBAPh
bpokraysa u Edpona : B 86 T. (82 1. u 4 non.). — CII6., 1890-1907.; I'puropses B.I1. Tpon / bonbimas coBerckas
sHuukioneausa. — M.: CoBerckas osHuukioneaus, 1969-1978.; IlerpoBckuii M. Tpon// Jlureparypnas
sHuukioneaus: CinoBapb IUTEpaTypHBIX TepMHHOB: B 2 T. — M.: JI.: U3n-Bo JI.[I.®penkens, 1925. T. 2. [1-4. — Cr6.
984-986.
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C.baxanuposa, K. XoIHuA30B, K.AnnambepreHos, K.ITannmObeToB,
3.BexGeprenosa, b.I'emkemyparos, A.JJocumberosa u ap.”

CooTBeTCTBHE HCCIEA0BATEIbCKOH Pad0THI OCHOBHBIM HANPABJEHUIM
BBINOJIHEHUS TeMbl Y4eHbIX pador HayuHo-mcciie1oBaTe/ ibcKOro HHCTUTYTA.
Juccepranus BbINOJHEHA B paMkax (yHaameHTanbHoro mnpoekra DA-D-1-005
«HccnenoBanue UCTOPUU KapakalnakCKon (b OJIBKIOPUCTUKH U
JIUTEPATYPOBEACHUSI (2017-2020 IT.). Kapakanmnakckoro Hay4HO-
UCCIIEOBATEIbCKOTO  MHCTUTYTa TyMaHMTapHbIX HayK Kapakaiamakckoro
otneneHusi Akagemun Hayk PecnyOnuku Y30ekucran.

Heabo ucciaeqoBaHMs SBISIETCS PACKPBITUE IMOATUYECKOrO 3HAYEHUS U
GbyHKIMNA TPOTOB TPU CO3/IAaHUU OOpPA30B, OMHUCAHWM CIOKETOB M MOTHBOB Ha
puMepe aHalin3a KapaKalalnakCKOro reporudecKoro 3roca.

3agaum ucciaeq0BaHNSA:

- OmpeleneHue  TMOITUYECKUX (YHKIUH H300pa3UTENbHBIX CPENCTB, B
OCHOBHOM TpPOTIOB B MTOKa3€ CI0)KETOB, MOTUBOB B KapaKaJIMAKCKUX JTacTaHaX;

- U3y4YEHHE MacTepCcTBa CO3JaHUsl 00pa30B B KapaKaIMAKCKUX F€POUYECKHUX
JacTaHax Ha MpUMEpe MPUMEHEHUS TPOTIOB;

- HU3Y4YCHHE C HAYYHO-TEOPETUYECKOM TOUKH 3PEHUS XYI0KECTBEHHOTO
cBoeoOpasusi cucTeMbl 00pa3oB, BKIIOYas oOpa3 OoraThips B KapaKallMaKCKUX
JACTaHaX;

- ompeereHne XyJI0)KECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEW 00pa3oB BTOPOCTEIEHHBIX
MEPCOHAKEN U UX MOITUUECKUX PYHKITUH;

- pacKphITHE€ TMOITHYECKUX OCOOEHHOCTEH O00pa3oB  OTPHUIATEIHHBIX
MEPCOHAXKEHN, ACHUCTBYIOIINX MPOTHB OOTaTHIPs, B KApaKAIMAaKCKUX JacTaHaX;

* Maxceros K.M. Kapakanmak XanKbIHbIH KOpPKeM aybi3eku gopernenepu. — Hekuc: Bumm, 1996.; Maxceros K.M.
Kapakanmnak ¢onbkiaopucrtukacel. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1989.; Makcero K.M. OnureTs! B smoce AJmambic
//Bectauk KK ¢wmmama AH VY3CCP Ne3. — Hykyc: 1962. — c. 84-91.; MakceroB K.M. CpaBHeHue B
Kapaxanmakckoi Bepcuu smoca Anmameic // Bectauk KK ¢ummana AH Y3CCP Ne2. — Hyxkye: 1961. — cc. 53-60.;
MaxceroB K.M. XynoxxectBeHHbIe TOBTOPHI B 3nioce Anmambic // Bectank KK ¢pummmana AH Y3CCP Nel. — Hyxkye,
1964.; MaxkceroB K.M. Kapakanmak kaxapMmaniblK gocTtaHbl «KpIpk Kei». — Hekwmc: Kapakammakcran, 1962.;
MakceroB K.M. Kapakanmak kaxapMaHJIBIK JoCTaHJIApbIHBIH To3THKAachkl. — Hekwuc: Kapakammakcran, 1965.;
CarutoB N.T. Kapakanmak kaxapMmaHibIK 3mockl. — Hekuc: Kapakanmakcran, 1963. — c. 85-87, 168-179, 285-296.;
Xomnmszos K. X. Kapakanmak Kaxapmaniabelk JocTaHbl «Aunmambicy. — Hexuc: Kapakanmakcran, 1992
Annamb6eprenoB K. Kapakanmak xanbik gocransl «Epmre». — Hekuc: Kapakanmakcran, 1995. — 66. 23-38.;
baxaneipoBa C. Kurtaber meaem Kopkyr, KoOmnan, Emure xom xo3upru oneOusaT XakkpiHaa oitmap. — Hexwuc:
Kapakammakcran, 1992.; IlamemmbetroB K.C. «KoOmam» goctaHbHAa THIEPOONAIBIK —CYYpeTieyiepany
KOJUTAaHBUIBIYBI //XalbIK-apaiblK WINMHKA-oMeNnii koHdepeHms marepuamuiapsel. — Hekuc: Mnnwm, 2021. — 60. 68-
70.; TemxemyparoB b. OxHHUA3 IMpUKAcHIHBIH ModTHKackl. — Hekuc: bumum, 1997. — 6. 20.; Tlostuka nupuku
Axwansza //Asroped. mmcc. ...kaHA. ¢wion. Hayk. — Hykyc, 1996.; JoceimbeToBa A. Onmebuarra Kepkemiey
Kypawtapel. — Hexuc: Kapakammakcran, 2017.; JoceiMberoBa A. HlaynsipOait CeiiToB MupUKachIHIA KOPKEM
¢dopma (mocTypuii XoM jkaHa (opManmap CHHTE3H, CYypemiey yChULIapbl, €pKHH KOCBHIKIApIAbIH (HOpMabIK
e3renieaukiepy) //Ounoi. winM. KaHa. muc. anely mopexke. — Hekuc: 2008.; Bekneprenos A. «Kapa» cesuHuH
MouHucaepu xakkbiHma // O3PMAKK® Xabapmsicer Ne4, — Hekuc: 1969. — 066. 54-58.; O6munasumon 111
Jlekcuueckuit coctaB amoca «Keipk kbi3» (Copok aeByiiek) //ABroped. aucc. ...kaua. ¢uia. Hayk. — Hykyc: 1992.;
Kapneibaea I'. OuHMA3 MIBIFapMaiapbl TUIMHUH CEMaHTHKA-CTWJIMCTUKAJBIK e3remenukiepu. — H:.
Kapakamnakcran, 2017. — 60. 121-137.; Haxwumor II. Kapakanmak TWIMHIC TEHEYJIEPIUH CTPYKTypa-
CEeMaHTHKAIBIK ©3TeIleINKIepH //Guion. uianM. Kaua. muce. — Hexnc: 1994.
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- T1I0OKa3 3HA4YCHHS TPONOB B TMOBBIIICHUH XYJIOXKECTBEHHON CTEMEHHU,
OCOOCHHO B YCHJICHMHM 3SMOILIMOHAIBHOTO M JKCIPECCUBHOIO BIIMSIHUS SA3bIKA
JlacTaHa;

- pacKpbITHE XYJ0KECTBEHHO-ICTETUUYECKUX (YHKIMNA, MECTa U 3HAUYCHUS
TPOIIOB B CO3/IaHUU 00Pa30B B KOHTEKCTE N300pa3uTEIbHBIX CPEICTB.

B kadecTBe 00beKTa HMCCIEIOBAHUS HCIOIb30BATUCH ONMYOJMKOBAHHbBIC B
MHOTOTOMHOM H3JaHUU KapaKaJlaKCKHUE TIE€POMYECKHUE HACTaHbl «AJIIAMBICH
HeckoJibko BapuaHToB (1-8 tomoB, Hykyc: «Kapakanmakcran», 2007), «Egure»
(Hyxkyc: «Kapakanmakcran», 1990), «Kob6nan» (Tamkent: «MabHaBus», 2009),
«Ep 3uyap» (Hykyc: «Mmum», 2011), «Kbipsik kb13» (Hykyc: «Mmum», 2010) a
TaKke JApyrue snuyeckue mnpousBeneHuss kak «Kapaman» (Hykyc: «numy,
2010), «Ep mopa» (Hykyc: «Anum», 2010).

IIpeameTomM wMcciie0BAHUSL SIBISICTCS  XYAOKECTBEHHOE 3HA4Y€HUE U
byHKIMU W300pa3UTENBHBIX CPEJCTB, a HWMEHHO TPOMOB B KapaKaJMaKCKUX
TEPOUYECKHUX JacTaHaX.

MeTtoab! ucciaenoBanusi. B n3ydueHnn o0beKTa-UCCIeA0BaHUS TPUMEHSITUCH
CPaBHUTEIILHO-TUIIOJIOTHUECKUM, XYA0KECTBEHHO-ICTETUYECKUI METOABl U METO/T
CTPYKTYPHOT'O aHaJIM3a.

Hay4ynasi HOBU3HA HCCJICJOBAHMS 3aKIFOUYACTCS B CICAYIOLIEM:

- B paboTe B KapakalMakCKOW (OJBKIOPUCTHKE CIENaH Hay4YHO-
TEOPETUUYECKHUIN aHAIIN3 XYA0KECTBEHHBIX (PYHKIIUN TPOIIOB;

- ONPEENICHO XYJ0KECTBEHHOE 3HAYEHHE TPOIOB B OCBEIICHHH CHOKETOB,
MOTHBOB B KapaKaJINaKCKUX AI0Cax;

- PAacKpBITBI OCOOCHHOCTH MPUMEHEHHUS TPOIOB B CO3JaHUU 00pasza repos B
’mocax;

- ompe/ienieHa CTENeHb MPUMEHEHHS TPOTIOB B PACKPHITHH 00pa3a KOHS Tepost
B JJaCTaHAaX, a TAK)Ke MeCTa 00pa3oB APYTUX >KUBOTHBIX, ITTHII;

- PaCKpBITHI OCOOCHHOCTH MPUMEHEHHsI TPOIIOB B CO3JaHHUH OTPHUIATEIHHBIX
00pa3oB (00pa3oB CuJl, MPOTUBOCTOAIIUX TEPOIO, T.€. AHTUTEPOEB);

- MOKa3aHa XYJI0)KECTBEHHO-3CTETUYECKAs CTENEeHb CHUCTEMBI 00pa3oB B
JacTaHe, BKII0Yas MACTEPCTBO <GKbIpAy» (CKa3HUTENs1), HA OCHOBE IJI0JIOTBOPHOIO
MIPUMEHEHUSI KOMILIEKCA TPOTIOB.

IIpakTyeckue pe3yabTaThl HCCAEAOBAHMS:

B JMCCEepTallui JaHbl HAy4YHbIE COOOpaKEHUSA O TPOMax Ha OCHOBE aHaIM3a
KapaKaJINnaKCKOro repou4ecKoro 3Ioca;

clenaHa Mepuoau3anus JUTEPATYphl M0 U3YUEHUIO KapaKaJIaKCKOro 3I0ca,
HaIlHCAHHBIX NHOCTPAHHBIMU YUYEHBIMU;

OINMKCAaHbl UX HAYYHOE CBOECOOpa3ue, HAMpaBICHUE, JOCTUTHYTHIC PE3YIbTaThl
U X 3HaYCHHE B HAYKE;

TPONBI, MPUMEHSIEMbIE B TE€POMYECKOM JIIOCE, HU3YYEHbl B KOHTEKCTE
XYI0)KECTBEHHO-N300pa3UTEIbHBIX CPECTB, ONMPECICHBI UX OCOOCHHOCTH;

pe3yabTaThl U3y4eHUs: cOOpa U U3JIaHUs KapaKaJMaKCKUX 3TOCOB, a TAKXKE UX
UCCIIEJIOBAHUSI CPABHUTEIBHO-UCTOPUUYECKUM M CPABHUTEIbHO-TUIIOIOTUYECKUM
METOJaMU JTal0T BO3MOXKHOCTBH Il CPABHUTEIBHON (DOJBKIOPUCTUKU BBISIBUTH
HOBBIE HAyYHbIE HICTOUHHUKHU U CBEICHUS;
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JaHbl HEKOTOPBIE COOOPAKEHUS U 3aKJIFOUEHHSI O XYJI0)KECTBEHHOM 3HAUYECHUH
Y MECTE TPOIOB, IPUMEHSIEMBIX B KAPAKAIITAKCKOM IF'€pOMYECKOM 3MOCE.

JlocTOBEepHOCTH pe3yJIbTaTOB HcCcJIeI0BaHUSA 000CHOBBIBAETCS
pe3yIbTaTUBHBIM HAay4YHBIM MOJAXOJOM, NMPUMEHSEMbIM B XOJE HCCIEAOBAHUS U
UTOraMU CIOCOOOB, MCIOJb30BAHUEM TEOPETUUYECKUX HH(POPMALMA U CBEIECHUU,
MaTepHAaJIOB, B3STHIX U3 JOCTOBEPHBIX HAYUYHBIX U XYA0KECTBEHHBIX UCTOYHHUKOB,
OTpEeJICICHUEM TEOPETUYECKUX MHEHUH M pe3yjbTaTOB IyT€M MPUMEHEHUs
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKHUX, XY0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX METOJI0OB U METOJa
CTPYKTYPHOT'O aHaJlu3a, UCHOJIb30BAHUEM Ha MPAKTHUKE TEOPETUYECKUX MHEHUU U
IPEIJIOKEHUM, YTBEPKICHHEM IOJYYEHHBIX pE3yJbTaTOB, COOTBETCTBEHHBIMU
YUPEKIACHUSAMU.

Hayuynass u npakTuyeckass 3HA4YMMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIeI0BAHUS.
Hayunast 3Ha4uMMOCTBH pE3yJbTAaTOB JHUCCEPTALUU COCTOUT B TOM, YTO HMEETCA
HEpa3pbIBHAS ~ B3aUMOCBS3b  MEXIy  KapakKajmakCKuM  (OJBKIOpOM U
MEXIyHApOAHBIM, BKIIOYas M TYPKO-S3bIUHBIN (ONBKIOP, B ONpPEICICHUU
TUIIOJIOTUYECKUX CXOXKECTEH, B M3YUYEHUU XYAOKECTBEHHOIO OOraTcTBa s3bIKa
KapaKaJlMakCKoro  (oJpKiIopa, a TakKe BOMPOCOB  B3aUMOBIMSHUN U
B3alMOCBSI3€EH.

Pe3ynbTaThl M WTOTM JAHHOM MCCIENOBATEIbCKOW pabOThI CiyXaT s
u3ydeHUs: (POIBKIOPHBIX MATEpPHUAJIOB B HAYYHO-MCCIEIOBATEIbCKUX UHCTUTYTAX,
BOXHBIM  y4e€OHO-TEOPETHUECKUM HCTOYHUKOM TMpPU TMOATOTOBKE y4eOHOMU
JUTEPaATyphl A (UIONOTMYECKUX (PaKyJIbTETOB BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBEICHMIH,
JUTsE pa3paboTKu  y4eOHO-METOJUYECKUX MOCOOUI CO3/aHMs TOJIKOBBIX CIOBapei
(ONTBKIOPUCTUUECKUX TEPMHUHOB JJISi CTY/JIEHTOB CPEIHUX YUEOHBIX 3aBEJCHUI U
ydamuxcsi o01eo0pa3oBaTeNbHbBIX MIKOJ.

BHeapenne pe3yabTaToB HccJael0BaHMsA. Marepuaibl U pe3yJbTaTh
UCCJIEIOBaHMs ObUIM PEKOMEHJOBAHBI JUISl TPOBEIEHUS YPOKOB-3KCKYPCOB B
KapakanmakckoM My3ee JauTepaTypbl U KyJbTypsl MMeHM bepnaxa, a Takxke
NPEACTaBICHbBl B BHUJE JOKIAJ0B M BBICTYIUIEHMH HA HAay4YHO-TEOPETUYECKHX
KOH(epeHHUsX.

Martepuasnbl W pe3ynbTarbl padOThl TakkKe ObUIM MNPEIIOKEHU IS
UCIIOJIb30BaHUsl B Telnenepenadax «3oi0Tbie  cioBay («l'ayxap cesnepy),
«3apaBcTByil, Kapakannakcran» («Accamayma aneiikym Kapakannakcrany)
Kapakanmnakckoro teneBujeHus, paauonepenade «M3 COKpOBUIIHMIIBI HAPOIA»
(«Xanpik  rosmitHecuHeH») (CmpaBka Ne (05-22/528 TenepagmokoMmnaHuu
Pecniy6muku Kapakanmnakcran ot 9-centsops 2022-rona).

Kpome Toro, mno yrBepxkaeHuto Kapakanmakckoro otaenenuss AH
PecniyOnuku  Y30ekucrtaH JaHHOE UCCIEIOBaHWE OBUIO HCIOJIB30BAHO TpU
BBIMIOJJHEHUH  OCHOBHOTO  (YyHIAMEHTAJIBHOTO  HAY4YHOTO  IpOEKTa B
KapakajimakCkoM Hay4HO-UCCIIEI0BATEIbCKOM HHCTUTYTE T'YMaHUTapHBIX HayK
no teme «VccrneqoBanue OCHOBHBIX 33/1a4 KAHPOB KapaKaJlMakCKoro (ojpKiopa
u guteparypsl» (CmpaBka 3a Ne 331/1 Kapakannakckoro Hay4HO-
UCCJIEIOBATEIbCKONO  MHCTUTYTa T'yMaHUTapHbIX Hayk Kapakanmakckoro
orneneHuss Akagemuu Hayk PecnyOnuku Y30ekucran ot 12-centsaops 2022-rona).
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(CnpaBka Neo 87 Coroza mnucarteneir Kapakanmakcrana ot 26-centsiops 2022-
roja).

Anpofanusi pe3yJbTaToB HcciaeaoBanus. [lo Tteme nuccepranuu ObuIH
onyOnukoBaHbl 13 paboT, 6 U3 HUX B HAYYHOM H3JIaHUSIX, PEKOMEHJIOBAaHBI IS
MyOJIMKAIIMY OCHOBHBIX HAYUYHBIX PE3yJIbTATOB JOKTOPCKUX JUccepTanuii Boicien
aTTeCTallUOHHOW Komuccuer PecmyOnukm VY30ekucraH. 4 crared W3 HHUX
OMmyOJIMKOBaHbI B PECIYOJIMKAHCKHX, 2 CTaTbU B MHOCTPAHHBIX KYPHAJIOB.

A Taxke B KayecTBE anpoOaiuu ObLIU MPEJIOKEHBI B BUIE BBICTYIUICHUN HA
TpeX MEKIyHAPOAHBIX KOH(EPEHIUSX.

I[Myoaukanuu pe3yabTaToB HcciaeaoBanusi. [lo teme muccepranuu ObutH
omyOnuKoBaHbl 13 pabor, 6 U3 HUX B HAYYHOM HU3JIAHUAX, PEKOMEHJIOBAHbI IS
myOJMUKAIMY OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIHTATOB JIOKTOPCKUX AuMccepTanuii Briciei
aTTeCTallMOHHOW komuccuel PecnyOnuku VY30ekuctan. 4 crateid M3 HUX
OMyOJITMKOBAHbI B PECIyOIMKAHCKHX, 2 CTaThbH B HHOCTPAHHBIX KypHasax.

Crtpykrypa n o0beM auccepranmu. /ucceprainmonHasi pabota COCTOUT U3
BBEJICHUS, TPEX TIJaB, 3aKJIIOUYCHUS M TEPEUHS HCIIOJIb30BAHHON JUTEPATYpHI,
o0muit 00beM paboTsl — 154 cTpanull.

OBHIEE COAEPKAHUE JTUCCEPTAIIUN

Bo «BBeneHum» O0O0OCHOBaHBI aKTyaJIbHOCTh TEMbl W HEOOXOJAMMOCTDH
JMCCEPTAlliU, ONPEACICHbl MedX W 3adadd  paboThl, OOBEKT H MPEIMET
uccienoBanus. [loka3aHO COOTBETCTBHE TEMbI NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUIM
pa3BUTHS HayKd W TeXHOJIOTMH PecrmyOnukm Y30eKHCTaH, W3JI0KEHBI HAyYHAS
HOBHW3HA H TIPaKTHUYECKHe pe3ynbraThl. OCHOBBIBAasCh Ha JIOCTOBEPHOCTH
JOCTUTHYTBIX PE3yJIbTaTOB, PACKPBITHI TEOpPETHUYECKas TEPCIeKTHBHOCTh U
NpaKTHYeCKass 3HAUYUMOCTh paboTel. IlpuBeneHb CBelIeHUS O BHEIPCHHUU
pe3yJIbTAaTOB B MPAKTUKY, 00 arnmpoOaIyu, 0 CTPyKType U 00beMe JUCCePTAIUH.

[lepBas miaBa «MecTO TPOMOB B CO3JaHHM O0pPa30B B TIepPOHYECKHX
JAacTaHax» COCTOMT W3 JBYX pa3leiioB. B rmepBoMm pasjuene, HMEHyeMOM
«Teopernyeckue MOHATHA O TPONAX M CTeNMeHb MX HMCCJIEI0OBaHHIN», KPAaTKO
COOOIIAeTCS O MPOBEACHHBIX HA CETOMHSALIHUI JICHb HAYYHBIX HCCICIOBAHUAX O
TpoIax B JacTaHaXx.

BMecte ¢ Tem mnpu aHanmM3e TPOIOB B KapaKaINAaKCKUX JacTaHaxX ObLIH
UCIIOJIb30BaHbl HAYYHO-TEOPETHUCCKUE JOCTHXKCHUS Y30CKCKOW W MHUPOBOM
(hOJTBKIOPUCTUKN, OBUIM YYTEHBI TEOPETHYCCKHUE TOJKOBAHUS O TPOMax B
JUTEPATYPOBEIUCCKUX U (DOIBKIOPUCTCKHUX CIIOBAPSX, a TAK)KE B SHITUKIIONICTUIX.

[TokazaHbl O BCE €IIe HEIOCTATOYHOCTh WIIM OTCYTCTBHE HA CETONHSITHUMN
JICHb CTIEIUABHBIX TEOPETUICCKUX padOT B KapaKaalakCKoH (DOITBKIOPUCTHKE TIO
npo0iemMaM HUCIOJIb30BaHUSI TPOIMOB B HapogaHoM smoce. [loatomy 000061meHHo
paccMOTpEeTH Ha MPUMEpPEe KapaKaITaKCKUX JaCTaHOB BHJIbI TPOIIOB, KaK 3IMHTETHI,
CpaBHEHUs, TUNEPOOJBI M OJIMIIETBOPEHUE YYETOM OIbITAa AHAIM30B BHIHBIX
MUPOBBIX YUCHBIX.

Koneuno e, mis co3mgaHus 0Opa3oB B KapaKalIMaKCKHX TI'ePOMUYECKUX
JacTaHax B COCTAaBE XYJI0KECTBCHHBIX CPEJCTB JKbIPAy-CKa3UTEIH IMPOTYKTUBHO
UCIIOJb30BAIM  DIUTETHI, CPaBHCHMS, THIEPOOIBI M OJIMIECTBOPCHUS.
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CiienoBaTenbHO, WX M3YYCHHE OTPAXEHO BO BTOPOM 4YacTH «3HA4YeHHe H
(GyHKI UM TPONOB B CO31aHUM 00pa3a reposi 4 repou4eCKUX MOTHBOB) NIEPBOU
IJIaBblI IUCCEPTALUU.

[To snuueckuM TpaguUUsIM HACTOSIIEMY HMMEHHU TE€POsl B 3MOCax AAl0TCs
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE HMEHA-TUTYJIbI, OTPaXarlue CUIy, MYXECTBO, OTBary H
BOMHCTBEHHOCTb. HecMOTpsi Ha mpoleamume BpeMEHa, N3MEHEHNs, BHECCHHbBIEC B
CIO’KETBI 3IIOCOB, MHOTHE BapualliM, Pa3/ICJICHUs Ha HAMOHAJIbHBIE BEPCUU OTHU
MMEHA-TUTYJIbl TEPOEB COXPAHUIIUCH U 10 CEN JEHb.

K mnpumepy B nacraHe «Anmambic» TEpBOHAYAIBLHOE HMSI Teposi ObLIO
«Mawmpi unm «MambIC», B IEPBOHAYAIBHBIX CIOKETAX CKa3aHUE 3aKaHYMBAECTCSA
MIOXUIICHUEM HEBECThl MawmbilioM u3 Apyroro IuieMeHu. Ilo mnpomrecTBun
HEKOTOPOTO BPEMEHHU K €ro UMEHH MaMmpblll 100aBIsSeTCsl AMUTET (TUTYI) «AJmy,
KOTOPBI B JIPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE€ O3HA4YaeT «Tepoi», «Oorarteipp». B
KUPTU3CKOM, KapaKalIlaKCKOM, Ka3aXCKOM s3blKkax — «Bennkwui», B TaTapCKOM
«OonbIION». A MO TOJKOBAaHUIO PYCCKUX YYEHBIX-TIOPKOJIOTOB CIIOBO «AJI»
IPOUCXOJUT U3 MOHTOJBCKOTO SI3bIKa U O3HAYAET IMOHATHE «CIIYyX0a», KOPHEBOE
CJIOBO 03HAYATO «AJ — GpaTh», «Amay - Haor)'.

OTO UMs SBJISIIOCH TPAJAUIMOHHBIM MMEHEM, IMPUCYLIMM TEPOsiM, O3HAYalIo
oOpa3Hblii cMmbIci. TuTyn «AJm» 3aBOEBBIBAICS BOMHOM IIPU HMCIOJHEHUU
reponvYecKux e, noaBuros. K cioBy cka3aTh, B HEKOTOPBIX SA3BIKAX CIOBO «AJI»
(Ann unu Anum) 10 cero BpeMeHHM moHumaetrcs kak «llepBbiit», «Bwicokuit». B
IpyruX OOraThIpCKMX DdIocaX K HMEHaM TepoeB TakKe MPUCBOCHBI
cooTBeTCTBYIOIIME 3nuTeTHL. K mpumMepy, B snoce «l opyriasdy (rop-moruia, yryi-
MaJIb4HK) 0 MU(POJIOTUYECKOMY TOSICHEHUIO TOTO HIMEHU TOBOPHUTCS, UTO «OaThIP
OB POXKIIEH OT MEpPTBOM KEHIIMHBI B MOTHJIE, BCKOPMJICH ObUI M BBDKHII Ha
MOJIOKE€ BOTYMLBD». [I03TOMY OH ChIH MOTWJIBI, POXKIECHHBIM B Moruie. U eme, y
HEKOTOPBIX T€POEB TACTAHOB UMEETCA NpucTaBKa-anuTeT «Ep» - «Ep 3nyap», «Ep
Kanan», «Ep Kocai», «Ep Caiteim», «Ep lopa», «Ep Enure». 3necs cioBo «ep»
03HAYaeT HE TOJIbKO MOJOBOE OTIMYME YEJOBEKa B OMOJOTMYECKOM aclekTe (T.€.
ep-MY>KUMHA), HO U SIBJISIETCS MO3THUYECKUM TEPMHUHOM, SIUTETOM, O3HAUYAIOIIUM
KAa4eCTBO JINYHOCTHU.

[IporoTunaM TIJaBHOTO TepOsl KapaKaJaKCKOro OOoraThIpCKOro 3moca
«Enure», AecTBUTENBHO ObLIa UCTOpUYECKAs JTUYHOCTH MpokuBaBiias B XIV
Beke B Horaiickom xanctBe. OpHako, cka3utenud (Kblpay) BO3BEIUYMIA €T0 /10
CTENEHU SIHUYECKOro Tepos, COo3[aB Tepowdeckuii ob6pa3. B nactane «Emure»
TJIaBHBIA TEpPOM  POXKIAETCSs HE TMPOCTO OOBIKHOBEHHBIM YEJIOBEKOM, a
0J1ar0CIIOBEHHBIM OOTOM JIMYHOCTBIO, TO €CTh POXKICHHBIM uyaecHO. Cka3urtemnu-
KBIpay YTOOBI HAPOJ BOCIIPUHUMAJ ATOT JIaCTaH C JOHKHOMN JIF0OOBBIO CBSI3BIBAIOT
poxzieHue (MOSIBIICHUE B CBET) Teposi C MUPOIOTHUECKUMU CIOKETAMHU, YKpaIlaroT
Tpomnamu, 000ramaoT U yCUINBAIOT IMOLIMOHANIbHBIE KauecTBa oOpasa.

> Cesoprsan J.B. DTUMONOrHUECcKHii cIOBaph TIOPKCKHX s1361Kk0B. T. I. — Mocksa: Hayka, 1974. — ctp. 139.
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B nmacrane «Anmambic» B Bapuante ckasurtens KypOanOas-xpipay B
ONMCAaHUM MOTHBA HEOOBIYATHOTO pOXKACHUS AJjmnampica YMEJIO HPUMEHEHbI
Tpornbl. BO3HUKIIMI HUOTKY/1a 4eJIOBEK (CTapen) 1aeT uMs AJIaMbICy.

«KpipMa cakai, ana ke3, C 00poJ0il CTENEHHOM, B3I/l CYpOB
JKanmak MypsIH, uipuH co3, [IIIOCKOHOC XOTh, BCE )K€ OCTPOCIIOB,
Anaca 60ibl Oup kucu. MyK4MHA POCTOM HE BBICOK,

Con agaM KOHIbI XSKI/IMHI/IH36» Nwmsa napekan cam XakKuMHUS3. ..

MoTuB 4yaecHOro poxiaeHusi OaTbipa AJmambica B BOCBMHU BapUaHTaXx
JacTaHa- CKa3zaHUd He ObUT O00pHCOBAaH CKa3aTeIsiMU-KbIpay OOJIBIIMMU
CIOKETaMHM, OJTHAKO MEPHOJ] JETCTBA OOraThIpsi MaCTEPCKU U MOJHO OOPHCOBAHO C
IIOMOIIIBIO TPOIIOB.

B reponueckux smnocax oTpaxkaroTcsi BOMHCTBEHHOCTb, HAPOAHOCTh, POJCTBO,
HapOJAHOE  MBIIIJICHHE, CaMOOBITHOCTh, 00pa3  KHU3HU, MHUPOBO33PEHUS,
HallMOHAJIbHbIE OObIYauM M OOpsiAbl, XapakTep HapoJa, €ro ICUXOJOrus,
sTHOTrpadus U Apyrue npuMedaTelbHble MPU3HAKH.

Bropas rnmaBa umenyercs «TumoJsiorusi Tponos, NpUMeHsieMbIX B 00pa3ax
BCIIOMOIaTeJbHBIX CHJI Teporo». B HapogHBIX [JacTaHaX MOXHO YBUAETb U
BCIIOMOTaTeNbHble 00pa3bl JonoJjHAIMMEe o0pa3 Oarbipa. M3 HUX MOXKHO
NEePEeUnucIuTh 00pa3bl OOraTbIPCKOr0 KOHS, JPYTUX )KUBOTHBIX U MTHII.

B nepBoii yactu Ha3piBaeMol « THIOJIOrHYeCKHe OTJIMYMS TPOIOB B 00pa3se
KOHSl Tepos» aHaIM3UPYIOTCs oO0pa3bl O00eBbIX KOHeW. B mactaHax TrOpKo-
S3BIYHBIX HAPOJIOB 00pa3bl 00EBBIX KOHEH SIBISIFOTCS 3HAUUTEIbHBIM JOTIOTHEHUEM
K packpelTui0 oOpa3a reposi, Jaxe paBHOLEHHBIM eMmy oOpasoMm. B
KapakajllMakCKUX JacTaHaX YacTo II0Ka3bIBaeTCs o00pa3 KOHS B pa3iIMYHBIX
cuUTyanusax (KOHHBIX CKauKax, Urpax, CpaXeHHUsX U T.A4.). [loaTomy B reponyeckux
NACTAaHAX PACKPBHITHE 00pa3a repos HEMBICAUMO 0e3 YIOMUHAHHS €ro KOHs .
[ToaToMy B Mupe 00pa30B IrepOMYECKHUX AaCTaHOB 00pa3 KOHS 3aHMMAET BHIHOE
Mecto. [loTOMy dYTO KOHB Tepos, HE TOJBKO BBINOJHIET POJIb CPEACTBA
NEPEABIKECHUS,, HO M HUCIOJHIET OO0S3aHHOCTU MNPEJAaHHOTO JApyra u 00eBOro
tToBapuila. [loaToMy repoii cuuTaeT ero CBOMM poaAHYEM, 0OpaLIAETCsl C HUM Kak C
pPOJICTBEHHUKOM, OpaTtom, ato0ut ero. K mpumepy, B nactaHe «Ajmambic» B
MOMEHT TPYAHOCTH M HEPEIIMTEIbHOCTH AJINMBIC-0aThIp OOpalaercs Mo-
POACTBEHHOMY K CBOeMY KOHIO: «Moii ctapmmii 6pat baitiry0ap... bpaTumika moi
Thl, baiiry6ap...». Kapaxxan-6aTelp npu KOHYMHE CBOEr0 KOHSI TOPIOET KaK MpU
cMepTu Jrobumoro npyra: «Jpyrom Owsu1 ThI Moii UepHbli KOHb, B nHU
OJMHOYECTBA BEPHBIM CITyTHAKOM ThI OBLT ...» B 3THX Meradopax, HECOMHEHHO,
BbIp@XalOTCs TIJyOOKHEe CHUMIIATUM OaTblpa K CBOEMY KOHIO, KOTOpBIE
CIOCOOCTBYIOT TMOJHSATHIO €ro JO0 CTENEeHU [OJIHOINPABHOIO 3MHYECKOI0
IIEpCOHaXa.

¢ Kapaxanmak (ombkiopsl. Kemr TOMIBIK. «AJmaMbic» nocTaHbl 3-ToM. — Hekwuc: Kapakanmakcran, 2007. — 6. 266.
(Kyp0anbaii sxpipay ToxxnbaeB BapuaHThI).

7 Jlumen P.C. O6pa3kl GaThpa H €ro KOHs B TIOPKO- MOHTOJIECKOM 3roce. — Mocksa: Hayka, 1984. — c1p. 3-4.

¥ Kapaxanmax ponskiopsr. Ker Tomibik. «Anmamsicy nocTanbl. 2-T. — Hekuc: Kapakammakcran, 2007. — 6. 142.
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B reponueckux JactaHax ONKMCAaHUE KOHEHW B Ka4eCTBE MEPCOHAXKEH CBSA3aHO C
MU(DOJIOTUYECKUMH U HCTOPUYECKUMHU MCTOYHUKAMH. B JpeBHHX IUIeMeHax
Cpenuneii A3uu, BKIIIOYas TIOPKCKHE, CYIIECTBOBAI KYJIbT KUBOTHBIX (TOTEMBbI),
0COOCHHO cwieH ObuUl KyJabT Jomaned. [Ipu KOHYMHE 3HATHBIX JIOJEH HX
XOPOHWJIM BMECTE C KOHEM, TaK KaK ObLJIO MOHSTHE, YTO KOHb OYIET CIY>KUTb
XO3SMHY M Ha TOM cBeTe . B 5TOil CBA3M y JPEBHHX TIOPKOB KOHb CUHTAJICS
CBSILLICHHBIM JKMBOTHBIM, OBLJI TaK CKa3aTb, BEPHBIM U IOCTOSHHBIM JPYIOM, IO
CPaBHEHUIO C JPYI'MMM JKUBOTHBIMU ObUI pPaBHBIM C YEJIOBEKOM, OBbUI POXKJIEH
OJHOBPEMEHHO C HUM B OJIMH JICHb .

[To >TUM HCTOPUKO-MU(DOIOTHYECKUM IMOHATUSAM B 3M0CaX THOPKOS3BIYHBIX
HapoJOB, BKJIIOYAs KapaKaJlakCKOro Hapoja, o0pa3dy KOHs YIeJIeHO o0coboe
BHUMaHue. B pe3ynbrarte yero, cozgaH o0Opa3 KOHsS reposi He TOJbKO KaK CHIIBHOTO
KUBOTHOI'0, CKaKyHa-TyJirapa (KpbuiaToro KOHs), HO U IOKa3aH B 00pa3e yMHOIO
KaK 4YeJOBEeKa, BEPHOro Jpyra, OOEBOro CHYTHHKAa TIepos, IOCTOSHHO
OKa3bIBAIOIIET0 TOMOLIb U MPUJIAIOLIETO CUIIBI EMY.

B nacranax kaxxyTcsi HE CTpPaHHBIMU PA3rOBOPHI KOHS I'eposi Ha YEIOBEUECKOM
s3bike. becenpl repos Anmambica B JacTaHe «AJmaMmbIc» ¢ KoHeM baiinrybapom,
KobGnana B nacrane «KoGnan» ¢ xonem Topwitaem, Ep-3uyapa B 0o1HOMMEHHOM
JacTaHe €O CBOMM KOHeM KOK TyimmapoMm KaxyTCsi O4€Hb YMECTHBIMH. 31€Ch
KbIpay YMECTHO MPUMEHSET CIOCO0 XYJ0’KECTBEHHOTO OJIMLIETBOPEHHUS.

B co3nanum o0Opa3za KOHA repos B KapaKaJlaKCKUX TI'€pOMYECKHX 3I0Cax
CKa3UTEISIMU-KbIpay aKTHUBHO IPUMEHSIOTCS  pa3HOOOpa3Hble CpaBHEHUS,
rernepOoJbl, SMUTETHl, a TaKXKe OJIMLETBOPEHHUs. YKpalleHHe M300pa3uTeaIbHbIMU
CpelcTBaMU 00pa30B reposi U €ro KOHS — 3TO MPHUCYIas BCeM TIOPCKUM HapojaM
XyHO0XKECTBEHHasi Tpaauuus. lIpy mokase AEHUCTBUH B KapaKaJIIMaKCKOM 3I0CE
Annameica u bailiryOapa («Anmameic»), y kupru3zoB Manaca u Ak-kyna (3moc
«MaHnac»), y TypkMeH M KapakannakoB [opyrimel u ['mifpata «l'opyrisn»
IUIOJJOTBOPHO MCHOJB30BAJINCH BBILIEYKA3aHHBIE TPOIIBI.

Ckazurtenu-xplpay TMpHU co3JaHUM oOpasza OaTbipa, a TaKKe MPU CO3JaHUU
o0pa3a ero KoHs INIOJOTBOPHO MUCHOJB3YIOT 3MUTEThl. OO 3muTeTax Npu CO3JaHUU
o6pasa kous yrmomuzaeT mpodeccop H.Paxmamnos''.

ONUTETHl ABJIAKOTCA AKTUBHO IPUMEHSAIOIIMMCS BUAOM TponoB. OHu
IUIOJOTBOPHO NPHUMEHSIOTCA IPU ONMMCAHUM PA3JIMYHBIX OTIMYUTEIBHBIX 3HAKOB
KOHS reposi. OObIYHO B FEpOMYECKHUX JAaCTaHAX SHUTEThl ObIBAIOT MOCTOSIHHBIMU U
BBIMOJHAIOT (QYHKIMM XyZoXecTBeHHoro odopmiieHus. K mnpumepy, mno
CPaBHEHUIO C JIPYTHMMH KAapaKaJIIaKCKUMH TE€POMYECKHMMM JacTaHaMU B 3I10CE
«Anmnamsbic» 00pa3 KOHS Teposl MOJHOCThIO NepcoHuuIpoBad. Bo Bcex BocbMu
BapuaHTax jacTaHa OoeBoil koHb Aumampica baiityGap Bo3BedeH 10 YpOBHS
IIEPCOHAXa IPOU3BEACHUS.

Ums  BaiiryOap, sBIAsSCb HUMEHEM COOCTBEHHBIM, COCTOMT U3 JABYX
KoMItoHeHTOB: - 1. Illybap (IlecTpsblil) yka3piBaeT Ha BHEIIHUI BUJ KOHs, 2- baii -

? Hacumxon PaxMoH. Typxk xokonmuru. —TomkeHT: Xaik mepocu, 1993. —66. 61, 120.
' Hacumxon Paxmon. Typk xokonmuru. — Tomkent: Xank mepocy, 1993. — 6. 119.
"' PaxmonoB H. Vpxyn-Enuceii éqaoManapy Ba Typkuii anociap. — Tomkent: 1991. — 66. 20-21. (nok. auccepr.)

31



B JIPEBHETIOPKCKOM $I3bIKE O3HAYAE€T CUHOHUM TUTYJIA, IPUCBAUBAEMbIN 3HATHBIM,
BJIACTHBIM JIMYHOCTSIM, JIFOJISIM WJIM JIOTIOJTHEHUEM K Ha3BaHUSIM KUBOTHBIX U MTHUIL
— K IpuMepy «Gaiikycy», «Gaitymey i ap. > Y Kapakaamakos Obl1 00bluail Ha3bIBATh
MoJOOHBIMM HMMEHaMHM M cobak — «baltober», «balikacka». DmnuTer «0ai»
MIOKAa3bIBAET OTHOILIEHHE 0AaThIpa K CBOEMY KOHIO, 3TOT 3MUTET MOJHUMAET KOHS /10
YpOBHSI JIEHCTBYIOLIEro mMepcoHaxa smoca. B nactane «Anmambicy oOpa3 KOHS
Kapaxan 6atbipa Toxe ykpauieH snureramu. Ero 30ByT «Kapa at» 1.e. «Uepnbiit
KoHbY». CnoBo «Kapa» (4uepHblii) ¢ OJHOM CTOPOHBI, 03HAYAET LIBET KOHS, T.€. KOHb
YEpHOIo IIB€Ta, a C APYrod CTOPOHBI, 3TO HEMNPOCTOH KOHb, & OH OOJBIIOH,
CUJIbHBIM, MOIWHBIM. K mnpumepy HauMeHOBaHMS «Kapaman», «KapaHapy,
«Kapabyypa», «kapakyc» (0epKyT) pa3biCHSIOT CHIy U MOIIb 3TUX KUBOTHBIX U
NTHUL.

Taxxe B macrane «Ep 3uyap» 00€BOro KOHS HOTAMCKOTO OOTaThIps AKKO3BI
nMmenytotr «Kapa cyp ar», 10 ectb «bosmpuioi cepslii KOHb». Kapakanmakckuii
yueHblif-s3pikoBe;  A.bexOeprenoB  mokaseiBaer  Oomee 30  BuAOB
STHMOJIOTHYECKOro cojepxkanus cioa «Kapa»'’, B cioBape pyccKOro y4eHoro
D.B. CeBopraHa «OTUMOJIOTUYECKUM CIIOBAPh TIOPKCKUX SI3BIKOB» TAaKKeE
TOKa3aHbl €ro0 MHOXKECTBO 3HaueHmii . IT0 ONpENENeHHI0 TOr0 CJI0Baps CIOBO
«Kapa» 03Ha4aeT, 4TO NEepPEeAHUE HOTU KOHS JJIMHHBIC, CUJIbHBIE, a CIIOBO «Cyp»
03HA4YaeT Cepblil IIBET KOHS, a 3HAYUT CIIOBOCOYETAHUE «Kapa Cyp» B 3TOM 3II0CE
03HAYaeT JUTMHHOHOT Ui, OBICTPOHOTHH CKAKYH'~ H SBJISETCS SHTETOM.

Taxxke wucnoib30BaHUE IJMHUTETA «Kapa» IO 3aMedyaHuio (HoIbKIOpUCTa
K.ITaneimbeToBa 4yacTto BcTpedaroTcsi B ckazaHUsX «KOpKbIT», MaHHBIA SIUTET
YacTO NMPHUMEHSETCS M B KAapaKAIMAKCKUX AACTaHAX . DIHTET «Kapa» OOBIYHO
MPUMEHSIETCS. B LIEJIAX MOKa3a HEXOPOILIEro HAaCTpOEHUs (Kapa Kalfbl — yepHas
neyajib) YeJIOBEKa, a TAaKKE€ SMOLMOHAIBHOIO COCTOSIHUS YEJIOBEKa B ILI€JIaM, WUJIU
IBET Kakoro-immbo mnpeamera. B kapakanmakcKux JacTaHaXx KOHb OaTbipa
M300paxaeTcs YMHBIM, YyBCTBUTEIbHBIM, BEPHBIM JAPYIOM, MPOUCXOIUBIIUM U3
0JIarOpPOJIHBIX TIOPOJI, KPOME TOro OOraThIpCKHM KOHb OIKMCBHIBAETCA CIOCOOOM
OJIMLIETBOPEHUS, IMOHMMAIOIIMM S3bIK 4YenoBeka. K mpumepy, B nmacrane «Ep
3uyapy» repoil, uina J1rodbumytro, o yapam koiaaynbu Kyy MacTtan npespaiuaercs B
osieHsa. B arom TpyaHom nonoxkenuu Ep 3uyap oOpamaercs k cBoemy koHto Kok
TyJnnap Kak K 4eJIOBEKY:

«OiibiH erce Kyy MocTaHHaH yThlUIMa, (CunbnabIM Oyab THI ¢ BeabMo# Kyy,
JKanbry 6apsa MocTaHFa CEH TYyThIIIMA, He nonmaiics BAPYT U HE TOCKYH,
JKanbry 6apja maifHan y3uI >KuOuH/IH, [Ieperpbi3u Bce My Thl IOKA )KUBOU,
EcalbIH Tanm MocTaHHAH CEH KyThLI Ja. Cawm paccTtanbcs ¢ BEAbMOM TOM.
bynsl ecutun Kek Tynnap, Cripllia KOHb- TyJHap 3TH CJIOBa,
[afinan KeIbIN MIBUTOBIPHIH, CppiB yauia — OKOBa,

Koc KaHaTbIH KOMJIAIbI, [Tapy KpbpUIbEB pacIpaBiIsll,

12 Backakos H.A. Tropkckas nexcnka B «Clioe o mosky Mropose». — M.: Hayka, 1985. — cc. 32, 40.

BBex6eprenos A. «Kapa»cesunus MoHucepn Xakkbiana.03CCPUAKK® xabapmbics Ne 4. — Hekuc: 1969.— 6. 54
' Cepoprsi D.B. DTHMOIOrHYECKHIT CI0BAph TIOPKCKHX 3bIKOB. V TOM. — Mocksa: Hayka, 1974. — . 278.

' Cepoprsn D.B. DTHMONIOrHYECKH i CIOBAph TIOPKCKUX s13b1K0B. VII Tom. — Mocksa: Hayka, 1974. — cc. 360-361.
'® ManeimGeroB K. KopkbIT aTa kntaObl XoM Kapakaimak aoctarnapsl (Mosorpadus).— Hekuc: Bumum, 2010. —6.86.
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Kaprein etun Kananas, B306prikHyB B HEOeca B3JeTall,
buitnk Tay ey O6ackiHa, Ha Bepmmny cei ropsl,
Bapsin 61up-aK KOHaIbI» . Uy0 cHOBa COTBOPHII).

3nech cnoBo «Kek» (cuHMIT) HE 03HAYaeT OMOJOTHUYECKHUM IIBET KOHS, CIIOBO
«KOK» SIBJISIETCS JPEBHETIOPKCKUM CIIOBOM M TIOJIpa3yMEBAETCsS MOJ HUM
CCWIBHBINY, «KPENKHUI», <OKUPHBIN», «3I0POBBINY», «IOJHBIN», «OOJBIION.
3HA4YUT, CIOBO «KOK», OTHOCsIIeeCs K KOHIO Ep-3uyapa, He O3HAa4aeT mpocToe
NpUIAraTelibHOE WU  OINPENEIEHUE, SBIAETCS MO3THYECKUM TEPMHUHOM,
0003HavaImMuUM 3MUTET. TakkKe Mpu ONMUCAHUU TPOUCXOXKIEHHUS KOHS NMPUMEHEH
snuteT: «llom wHuM Kowp - Tymmap, Pogom wu3 Oynmana», roBops 3TH CIOBa
CKa3UTENb- KbIpay MOJICPKUBACT MPOUCXOXKICHUE OOTaTHIPCKOTO KOHSI, KOTOPBIN
TOSIBUJICS ITyTEM CKPEIIMBAHMUS IYUIIHX TTOPOJ JTOMANEH.

B nuccepranuu Takke OTMEYEHBI XYJA0KECTBEHHBIE XAPAKTEPUCTUKHU KOHS
Topwr Tait KoGana B oqHOMMEHHOM d110ce, KOHsI AKia B 3moce «Eaurey», KoHs
Axrtamrep Oorateipmu ['ymaiibim B smoce «Copok aeBymiek» («KbIpk KbI3») ¢
COOTBETCTBYIOIIMMHU 3TUMOJIOTHYECKUMU OIPECICHUSIMH SUTETOB, CPABHEHUU U
OJIUIICTBOPECHUSIMH.

Bo Bropoit uyactu mnoj HaumeHOBaHUEM «(OCOOEHHOCTHM NPUMEHEHUS
TPONOB B 00pa3ax :KMBOTHBIX M NTHUID)> BTOPOU IJ1aBbl pabOThl aHATU3UPOBAH B
KauecTBe MOTHBa croxkeT ntuiibl Cemypr («CyHMypBIK Kyc») B KapaKaJllakCKOM
repoudeckom smoce. ITUMOJorus  «CyAMypBIK - KyC» BOCXOAMUT K CJIOBaM M3
NEePCUICKOro sizbika «Cu» - TpUALATh, «MYpPr - OTULA», TO €CTh TPUILATH NTHL.
Ha sty temy eme B XIII Bexe nucan B cBoeM Npou3BeneHUN «MaHTHK-yT-Taup»
(«3pik TTHIY) TOAT-cypuct DapumanauH Atrap. B kadectBe oTBeTa MOATY
ATTapy Ha Ty Xe TeMy HUMeeTcs npousBeneHue Anumiepa HaBou moj Ha3zBaHuem
«JIncan- yT-Taup» (S3bIK NTHI) .

O06pa3 nturel CeMypr cymiecTByeT y HapoaoB CpenaHeit A3uu erre co BpeMeH
«ABectay. Takas mnTuna OWOJIOTMYECKM HE CYHIECTBYET, OJHAKO OHa
UCIIOJBb30BAJIACh B CBSI3W  C  TOTEMHBIMH BEpPOBAaHUSIMU B JPEBHEUIINX
mudosornueckux obpaszax. Ho ator o6pa3z Cemypra mo ceil JIeHb UCMOJb3yETCs
aKTUBHO B (poibkiiope u auteparype HapoaoB Cpenneid Asuu, AsepOaiiixaHa,
Upana u Adranucrana. DTta NTHMLIA B JacTaHax KapakajlakCKoro Hapoa,
npumensiercs noja Ha3BanueM CyliMypsik (CeMypr) WM e NTUIA CYACTbS.

B kapakanmakcKuxX TrepOMYEeCKHUX JacTaHax OaThlpa 4YacTO CPAaBHUBAIOT C
Cemyprom (BemmuaBbiii kak Cemypr). Hanpumep, Oorateipp Enpure B
OJITHOMMEHHOM JacTaHe OMMCBhIBACTCA: «OWHE OH TOPT KachiHaa, // Pycremmeit
aii6aTibl, / CyiMypbIKTail chiMOaTIbn . (Beero dersipuanuats net, // po3HBIid
kak Pycrem, // BenmnuaBslii kak CeMypr).

B wncropuuecnx ucrouyHukax B pasroBope Amupa Temypa ¢ Enure BHIHO
ucnoisib3oBanue obpaza Cylimypslk (CeMypr), a Takke Bepa IpaBUTENEH B 3Ty

"7 Kapaxammak donskiopst. Ker tommbsik. «Ep 3uiiyap» nocranst. T. 27. — Hexuc: Wmnm, 2011. — 6. 82.

'8 Kapakanmak ¢onsknopsl. Kerm Tommbik. Jloctanmapaarst cesnepre Tycuuukiep. — Hoxuc: Mimm, 2011. — 6. 417.
' Kopornsr X.I'. B3aumocsssu smoca Haponos Cpeueit Asuu, Mpana u Asepbaiimxana. —M.: Hayka, 1983.—c. 53.
0 (Enure» noctansl. — Hokwc: Kapakammakcras, 1990. — 6. 13. (Epnionar »kbIpay BapHaHTHI).
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ntuny. Tak, mupuueckoit nruue Biactu Cyiimypbik (CeMypr) BEpHIIUM TIOPKCKHE
HapoJbl, a TaKXke Bce HapoAsl Bocroka B mocraBecTOBCKUM Tniepuoa. B
JUTEPATYPHBIX M (DOJNBKIOPHBIX MPOU3BEACHUSAX OTa MNTHUIA YYacTBOBaJlIa B
KaueCcTBE BTOPOCTENEHHOI'O IMEPCOHAXKa, MCIOJIb30BaNIACh IS CO3/JaHMs oOpasza
reposi B KayecTBe cpaBHEHUs ¢ Muduueckoil nruueil. K mpumepy, B nacrane
«Enurey», korma repoil Exgure Ben Boiicka coBMecTHO ¢ Amupom Temypow,
Toxtampic xaH, napp 3070T0 OpJibl BUAUT BELIUN COH, B KOTOPOM Bellash NTULA
yietaeT OT Hero. lIpu TONKOBaHMM CHAa CBSTOM MpaBEeIHUK MO HMMEHM XOXkKa
TOBOPUT TakK: -YJIET BELIECW NTHULbI, YJIET NTULBI BJIACTH O3HAYAET, UYTO IPHUJIET
Enure u 3aliMeT TBo€ MeCTO (TPOH).

B Ttperbeit rnaBe «Tunm4yHble XapakTepbl TPON B CO3JaHUM 00pa3oB
IMPOTUBOCTOALIUX FePor0» aHATU3ZUPYIOTCS Bparu reposi WiM K€ OTpULATEIbHbIE
o0pa3bl U NEPCOHAXKU, TEPOU Ha CTOPOHE Bpara M OJIMLETBOPSIOIINE PA3ITUYHbBIE
IIPUPOJIHBIE CHJIBI TPOIIBI.

B nepBom pasgene I'nmaBel «MecTo TPONOB B CO3JaHUM 00pa3oB BparoB
reposi» pedb UAET O KapTUHAX CPaXEHUH B T€POMYECKUX JACTAHAX, a TaKke, 00
UCIIOJIb30BAaHUU TPOIOB MPHU OMHUCAHUM OOraThIpCKUX JocmnexoB. B nuccepranuu
3TOT BOIIPOC AHAIM3HUPYETCA Ha mpumepe 3mocoB «KeIpblk Kb13», «Emure», «Ep
3uyapy, «Kobmany.

K mpumepy, npu packpeiTun oOpa3a repos B jnactane «Ep 3uyap», B
OMHCAHUM ero (PU3NYECKON MOIIH, TOCIIEXOB U KOHS Teposi, €0 BOMHCTBEHHOCTH,
B IIOBECTBOBAHUH CIOXKETa O BO3BPAILEHUH JIIOOUMOM MPU MHOKECTBE CTpaJaHui U
ropsi, IIUPOKO TNPUMEHEHSIOTCS H300pa3utenbHble cpeacTtBa. K mpumepy, mnpu
onucanuu noptpera Ep 3uyapa ynorpeOiseTcs uesblii KOMIUIEKC CPaBHEHUU:

Orrail )xaliHan Ke3JepH, Barisin, cBepkaronmuii Kak rmiams,
Kynzaeu kysmn xKy3Jaepu, JIMK KaK COJIHIIE, CJIOBHO 3HAMSI,
Keo3u makMak TaceIHIAl, . .. MomnHue#n CBEpKarT 04H,
XKonbapeicTaii KapbIyIIbL,. .. CuIbHBIN KaK THUTD,

Apbiciannai aindoatel,. .. ['po3HbIii Kak JieB,

Pycremuen raipatisl,. .. CrnaBHbIil Kak Pycram.

OTU CTPOKM OJIUIETBOPsOT Haimuuue y Ep-3uyapa Takux OOraThIpCKUX
KauecTB Kak, CHJIyIKa, OTBaXHOE CepJille, TIepou3M U BOUHCTBEHHOCTD,
npoOyKJIAI0IIKUX Y BparoB 4yBCTBa cTpaxa. Takke B JAacTaHaX MOKHO 3aMETUTh
HaJIM4ue H300pa3UTENbHBIX CPEJCTB, CBSI3aHHBIX C OINKCAHUEM OOraThIPCKOTO
opyxus: llecTbiecsaT NmyAOB KOJbYYra, BOCEMBAECAT MYAOB U3 CTAIH ILJIEM,
JIEBSIHOCTO ITyI0B Ca0Jis. MIECTHAECIT MyI0B U3 jKelie3a IIUT, BCE ATO B U3rOJIOBHE
ObLI0. DTO HABOJSINAS CIyIIATENCH B CTpaxX THIEPOOINYECKasi 3apUCOBKA OPY KU
Benukana KoOuknu, ogHoro w3 3neimux BparoB KobOman Oarteipa, «KoOmany»
pacKpbIBAIOIIME TEPOUUYECKUH JIMK W 00pa3 HAPOJHOTO Ireposi, MPOTUBOCTOAIIEMY
yCTpalaroieMy oTpuIaTeIbHoMy o0pasy Bpara.

[IpuMeHeHHble TuUNEpOOSOYECKHE KApPTUHBI M CPaBHEHUS, YBEIWYUBas
OCTPOTY, 3MOIIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOE BO3JEUCTBUE, OYIAT Yy Ciylarenen
UHTEpEC K CIOKETY.

X9CeH XaHHbIH IAJIyaHbl, On cunau XaceH- XxaHa,
Mopt AKKO3BI Jiep eau (metadopa), 3Basii €10 AK-KO3bl OTBOXHBIMH,
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MOpTAUTHHEH MUHH XKOK, bt 6oraTeipem 0e3ynpeyHbIM,

XOpe3MHUH XaJIKbIHA, VY napona Xopesma

Kanrei3 Tyyran ep enu (metadopa), bbu1 poXkIeH €IMHCTBEHHBIM,
TamarbIHa rejuierap, HenaceiTen ObL1 B efie,

TorbI3 KOUABI )Kep eau (Tunepbona), Jlaxe cheB IeBsATh OapaHOB Cpa3y.

OTU CTPOYKHM JlacTaHa CIykaT MeTa(opHBIM yKpalleHHEM HOTaicKoro
oorateipss  Ak-Koswl, cumaua XaceH-xaHa, a Bpar-KaJMblK AKKYTHHHC
XapaKTepu3yeTcs 3JIbIM, 0e3:KanoCcTHBIM: Tak Oe3xanocTHbid XKyruauc (anuter) //
Kpytut meto, / borateips Ak-ko3bl, // Kak BepeBKy. (cpaBHEHUE).

B 1mpuBeneHHOM TEKCT€ AaKTUBHO IIPUMEHEHBI JIMUTETHI, CpPaBHEHHS,
runepOonbl.  OTpunatenbHbie 00pa3bl, TO €CTh 00pa3bl BparoB Trepost B
KapaKaJlIaKCKUX TePOMYECKUX AacTaHax «Amnmambicy, «KoOman», KbIpbik KbI3y,
«Macnatmia» U B JAPYrMx, B OCHOBHOM OIMCBHIBAIOTCS JMUTETOM KaimMak. K
npumepy, Tailima xaH KaiMmak B jactaHe «Aumambic», Cypraiinia KajaMak B
nactane «Kvipk kp3». TakuMm 00pa3oM, SMUTET «KATIMBIK» SBISIETCS MOCTOSHHBIM
U300pa3UTENbHBIM  CPEACTBOM B  CO3[JaHUM  OTPULIATENBHBIX 00pa3oB B
KAapaKaJIaKCKOM F€pOMYECKOM DIIOCE.

OnpeneneHHOe MECTO 3aHMMAlOT o0Opa3bl BEIMKAHOB B KapaKaJlMaKCKHX
HApOJHBIX MPOU3BEJCHUSAX, B TOM YHcCIe AacTaHax. Muduuekne ocHOBbI 00pa3oB
BEJIMKAHOB CBA3aHBI MPEKJE BCETO C MUPOBO33PEHUEM APEBHUX IMPEIKOB, B HHUX
HAllUId TO3THYECKOE OTPaKEHHE OCOOCHHOCTHM MX paHHUX B3IUIAJIOB Ha
OKPYXaroUMi MUP, CO3HAHUE U YYBCTBA, STUYECKUE MOHATUSA O CIIPABEIIMBOCTU U
HECIPaBEUIMBOCTH, OOPSIIbI M 00bIYau ApeBHUX Jtoaen. K mpumepy, B HEKOTOPBIX
KapakaJlNaKCKUX JacTaHax BEJIUKAH KpaAeT (YMBIKAET) KpacaBHUIl- AEBYUIEK U
JIEpKUT UX B HeBouie. B nactane «Enure» Benunkan KapatuitmH AJdn, yMBIKHYB
noub AxOunek xana CaTtemMupa, 3aCTaBIISI€T BHIMOIHATH CBOM MpUxO0TH. [lomo0HbIE
JEUCTBUSl BEJIIMKAHOB MOHO BCTpeTUTh M B jacrane «KobOman». B gacrtane
«Enure» yka3bpIBalOTCsS POJICTBEHHbIE OTHOIIEHUs BenukaHa Kapatuiinna Anumna c
Enure no marepunckoil iuaun. HaBepHoe motomy, 4To0bl eie pa3 nOATBEPIUTh
yyJiecHOe poxaeHue Enure u ero 60raTblpckue CKIOHHOCTH.

B nacrane «Enure» B oOpaze Benukana Kapatuitun Anuna, Mbl BUIUM
CTAQHOBJICHHME M pa3BUTHE MHUQPUYECKOTO CO3HAHUS, NPUOOPETEHHE UM
YeJIOBEYECKOr0 KauecTBa. B jgacTtaHe ykas3pIBaeTCs OTJIMYME 3TOTO BEJIMKAHA OT
OOBIYHOIO YeJOBEKa O00JIaJlaHueM CBEPXbECTECTBEHHOM CHJIOW, YyJECHBIM
poxxaeHueM ot nepu. CkazuTelu-Kblpay BOCIEBAIOT €r0 TakK: «IIyJis ero He Oeper,
U caliig ero He pyOHT, y CMEPTHBIX HE XBaTaeT Ha Hero cwil. Ero temo cpaBHUBaIOT
CO CTPAIIWJIMIIEM, KOT/Ia OH JIEXKUT I'OJI0BA YIIUPAETCS B CTEHY, & HOTU B JIBEPH, a
€ro TYJIOBUIIIE-CIIABJICHHBINA YyTYH.

B kapakanmakCKOM TIepOMYECKOM JacTaHE B PACKPBITUHA OTPULIATENIBHBIX
00pa3oB, BBI3BIBAIOLIMX OTBPALIEHUE, HCIOJIb3YIOTCS MHOYKECTBO Pa3IMYHBIX
snutetroB. K npumepy, B gactane «Copok AEBYIIEK» OJHUM M3 OTPUIIATEIbHBIX
nepcoHaxeu sABisgeTcs KanMbllckui xaH Cypraima. Mmsa Cypraiiina He sSBIISIETCS
coocTBeHHbIM. Taifia — TUTYN, 3BaHUE, NOMOJHSIONMIEe coOcTBeHHOe uMsi. OHO
JABAJIOCh, N0 ompeneneHuro akagemuka B.M. JKupMyHCKOro, TOJbBKO
MOHT0JIbCKUM 1apeBnuam. CiioBo «Taiima» B3sSTO U3 KUTAUCKOTO « Tail-11361», 4TO
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03HauaeT «uapeBnd» (xaHszaza) . Hacrosmmee wums Cypraiimm B jacTaHe
Heu3BeCcTHO. Eciu ciioBoO «raiimay SBISIETCS ONPEIEICHHEM THUTYJa, TO CJIOBO
«Cyp» XapakTpuzyeT BHJ M CKJIOHHOCTH 4elioBeKa (HempusTHbie). B
XYJI0)KECTBEHHBIX MPOU3BEJCHUSAX 3TO CJIOBO BBINOJHSAET POJIb AIUTETA U CIY>KUT
pPacKpbITHIO 00pa3a OecYyCTBEHHOr0, 3J0MAMSTHOrO, MPECTYIHOIO YeJOBEKa
(«Cyp xuCH») WIH K€ XHUIIHOTO dUBOTHOTO: 37100 BOJK (Cyp KACKBIp), 371asi 3Mesl
(cyp kbuian). B pesynpTaTe mnpuiaratenbHoe «Cyp» (3710M) MpeBpamiercs B
M300pa3UTENBHOE CPEACTBO IIUTET.

B nactane «Copok E€BYLIEK» 3MUTET «Cyp» B PSAE€ MECT UCHOJIb3YETCS IS
00pa3HOTO BBIPAKECHUS BPaXJICOHOCTH, 311a, OeccepiaedyHOCTH. [IaBHBIA Tepoi
nactaHa Oorarteipmia ['ymaiieiM mpu BcTpede Ha mone Opanu ¢ Cypraimioi
OKJIMKAET €ro «Cyp KaJMak» (370M KalMbIK). 37I€Chb «Cyp KalaMak» SBISIETCS
MOCTOSTHHBIM 3MUTETOM, 0003HAYAIOIINI OTpULIATENIbHBIN 00pa3 CypTrailiu.

Bo BTOpO# yacTu TpeTher TIIaBbl, HA3BAHHOU «(OCOOCHHOCTH NMPUMEHEHMS
TPONOB IPH OTPA’KEHUH 00Pa30B KOBAPHBIX, CTAPYXH-BeIbMbI H IJICHIUBBIX
B JacTaHax», TpeTbeld TIaBbl paboOThl O0OpaleHO BHUMAHUWE Ha TPOIIbI,
ynotpeossieMble TpU CO3JaHUM 00pa3oB MEPCOHaXeH, MPOTHUBOOOPCTBYIOIMIMX
reporo. OOBIYHO B KapakaliNakKCKUX JacTaHaX CKa3UTENU-XKbIpay, Hapsay c
MOJIOKUTENIbHBIMUA TEPOSMH  CO3/Ial0T 00pa3bl OTPULATEIBHBIX MEPCOHAXKEN
POTUBOJEHCTBYIOIIUX JOOPBHIM JellaM TepOeB — KOBAPHBIX JHKEIOB, HErOJHBIX
IUICIIUBBIX, KOBAapHBIX BEIbM, IMPOJAKHBIX OHUEB (PyKOBOAWTENEH IJIEMEH) M
npyrux. JKelpay npu moMomu XyA0KECTBEHHBIX CPEJICTB paccKa3blBaeT 00 HUX
XUTPOCTSAX, H3BOPOTIIMBOCTH, O€CXapaKTepHOCTH, CTPEMJICHHM pa3Kedb OrOHb
CCOpBI MEXKIY ONM3KUMU JIIObMHU U IPOYMX HENPUATHBIX criocobax. B aToit wactu
aHAJIM3UPYIOTCSL  OTpHUIATeNIbHBIE ~ 00pa3bl,  XYJOXKECTBEHHbIE  CpPEJICTBa,
ynotpeoysiemMble NpU  HMX H300paXKEHUHM, PACKPBIBAIOTCA 3TUMOJOTUYECKHE
3HaYEHUs 3TUX CpelacTB. B pacraHax 3adacTyro JDKEUbl, CKIOYHUKH WU JIPyTUe
HEJ00pbIe TEPCOHAXKHU MOAAIOTCS B KEHCKUX 00pa3ax.

B  OonbmuHCTBE Cciay4yaeB MNPUYMHOM CCOp  MPABUTENICH-XaHOB C
COOCTBEHHBIMH JETbMH, Oorarblpeid ¢ OJIM3KUMH CTAHOBATCS KEHIMHBL K
npumepy, B nacrane «Enure» xena xana Toxrambica, o6onras Eaure, crpaBiuser
ux Mexay coboit. B nacrane «Illappsip» jkeHbl XaHa CKa3aB €My, YTO €ro MJIaJias
mobumas xeHa ['ynblapa pojauia JIBOWHSIIEK, MOX0XKUX Ha co0ayKy M KOIIKY,
HarJio BBOJAT ero B 3a0myxknenue. B macrane «lllupun-lllexep» TpeThs cympyra
XaHa KJIeBeleT xany: — « TBou ceiHOBBs [luiipun u Illexep nzHacunoBaiu MEeHs».
[TonoOHbIE MOTHBBI YacTO BCTPEUAlOTCI U B MHUPOBBIX CIOXKeTaXx. Takue
IPOTUBOCTOSIHUSL OTLOB U JETEN BCTPEYAIOTCS U B KapaKaJIIAKCKMX FEPOUYECKHUX
anocax. Hamo ckaszarh, 4TO MMEIOTCSI UCTOPUYECKHE KOPHU TaKUX MOTHBOB
pasHorjacus MexXay IeAOM M BHYKOM, OTHaM U cbiHOM. Hampumep, B nacrane
«Enure» ccopa Mmexay riaaBHeIM repoem Eaure m ero ceitHom Hyparnne uMmeror
ucTopuueckue KopHU. [logo0HBIE COOBITHS AEWCTBUTEIHHO YaCTO CIY4YaJIUCh B

1 Kupmyncknit B.M. Tropkckuii reponueckuii snoc. — Jlenunrpan: Hayka, 1974. — c. 144,
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ucropuu. Ilo 3ToMy moBOMy B JuccepTaliMil OPUBOAUTCS PSAJ UCTOPUUECKUX
IPUMEPOB.

JUist co3manus OTpULATEIBLHOTO 00pa3a B KapakallaKCKUX JacTaHaX OJHHUM
U3 YacTO MPUMEHSIEMBIX XYJI0)KECTBEHHBIX CPEJCTB SIBJISETCS SMUTET IUICIIHBOTO.
[InemmBbIe YacTO HEB3pauyHble M HENMPUATHHI BHemIHE. [[09TOMy B repomdeckux
JacTaHax TMpU CO3JaHUM OTPHUIATEIBHOTO 00pa3a 4acTo MPMEHSETCS AIUTET —
IUICIIUBBINA (Ta3), KOTOPHIA MPEBPATUIICS B JIONOJHEHHE K COOCTBEHHOMY MMEHU
Kypria Ta3z B snoce «Copok AeBylIeK», YATaH Ta3 B «Anmnameice». B nacrane
«AJITIaMBICY» OJHUM U3 OTPUIIATENIbHBIX NMEPCOHAXEH siBisieTcss Ynran ta3 (Ynran
TIeuBbIN), B gactaHe «COpoOK NIEBYIIEK» - HEMPUSTHBIA JTUKOM, O€3BOJIOCHIN
Kypoin ta3 (OKypbiH mienuBeiii) oOpucoBaHbl Kak TymoyMHble mtonu. llpu
YIOMUHAaHUM UMEH YIITaH Ta3, JKypbhlH Ta3, Mbl MPEKIE BCETO MOHUMAEM HE
dbu3nUecKkue HENOCTAaTKH WX, HO OTPHUIATEIbHBIE KadecTBa YEJIOBEYHOCTH,
COBECTH, ITIOBEACHUS, Y30CTH BHYTPEHHETO MUPA.

B snocax BcTpewaercs u o0pa3 crapyxu-Beabmbl — MacTtan kemnup. CiaoBo
«MacTaH», BoLIeAlIee B OOMXOJ M3 IMEPCUICKO-TAJKUKCKOTO SI3bIKa, O3HAYaET
TOHATHE KOJAYHbH-NTyHbH.”> Takoe NMpo3BUIEe HAauGOJIee YacTo AAeTCS JIOIAM
YKEHCKOTO ToJia. B jmactaHax K ClIoBy «KeMIup» (cTapyxa) MpuOaBisSieTCsl CIOBO
«mactan» (Benbma). Hampumep B macranax «Ammameicy, «Ep-3uyap» umerorcs
oOpa3bl cTapyx-BeabM. Hactosdiee uMs crapyxu — BeJAMbl HE YIOMHUHAETCS, HO
npo3Bunie «Macran kemnupy» (Crapasi BejpbMa) OKa3bIBa€T €€ BHYTPEHHUN MUp,
ONpENeNsieT 3Jbl€ 3aMbICIbl W IPEBpallaeTCd B IOCTOSHHBIA  JIUTET,
OJIMIICTBOPSIONINKA €€ OTPUIIATEIIbHBIA 00pas.

[TogBoast UTOrM CKa3aHHOMY MOKHO HPUHTH K BBIBOJY, YTO B CO3JaHUU
00pa3oB OTPUIATENBHBIX MEPCOHAKEHW B TEPOMYECKUX JacTaHaX MPUMEHSIFOTCS
MHOT'O Pa3JIMYHBIX SMUTETOB, KOTOPHIC UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B PACKPBITUM 3JIBIX
3aMBICJIOB U MOKAa3€ UCTUHHOIO XapAKTEePa OTPULIATEIbHBIX TEPCOHAKEN.

3AK/IIOYEHUE

B pesynbrare u3ydyeHHs: OCOOEHHOCTEHl TpOINOB (SIUTETOB, CPABHEHMUI,
runepOo0J1, OJUUETBOPEHHUI) B KapakajlacKOM TeépOMYECKOM 3I0CE JOCTUTHYTHI
HUKECIIEIYIOLUE HAyUYHO-TEOPETUUECKUE PE3YIbTATHI:

1. Kapakannakckuit (oapkiiop, OCOOEHHO JacTaHbl OY€Hb OoraThl
M300pa3UTENbHO-BBIPA3UTEIBLHBIMU CpEACTBAMU. VI3ydeHune TpoIoB (SIUTETOB,
CpaBHEHUH, Trurnepoos, OJIUIETBOPEHUI), B aCleKTe MOITUYECKOr0 MacTepCTBa B
KOHTEKCTE H300pa3UTENbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB  SBISETCA  3aMETHBIM
BKJIAJIOM B Pa3BUTUE COBPEMEHHYIO KapaKaJlMaKCKyI0 (POIbKIOPUCTUKY.

2. B kapakaimakcKux repoMdecKux 3Iocax MpH H300pakKeHUU CIOKETOB U
MOTHBOB IIMPOKO NPHUMEHSIOTCA Tpombsl. IIpu ommcaHnn MOTHUBOB 4YyJECHOTO
POXKIEHUS Teposi, HApEUEHUs] €ro0 MMEHH, BbIOOpa OOTraThIPCKOTO KOHS M APYIHX
00CTOSATENBCTB AKTHUBHO YIOTPEOJSAIOTCS M3 TPONOB CPAaBHEHWS M SIUTETHL. B
MOTHBAaX M CIOKETaxX JaCTaHOB C IOMOILBIO TPONOB MOKAa3aHbl BOWHCTBEHHBIN

? ¥36ek TumuamHr m3oxmm nyFati. Tom I — Mocksa: Pycckuii s3bik, 1981, — 6. 451,
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XapakTep Hapojia, pOACTBEHHbIC OTHOIIECHUM, 00pa3 *KU3HU, 00bIYaU, BEPOBAHUS,
NICUXOJIOTHS U ApyTHe dTHOrpaduueckre CBOMCTBA.

3. B co3ganumu obOpasza repoeB B 3Mo0cax yMeENIO MNPUMEHSUIUCh U3 TPOIOB,
SIUTEThl, CpaBHEHUs, Trunepoosbl. OHU TPUMEHSIIUCh MNPU  PACKPBITUU
BHYTPEHHET0 MHUpa I'eposi, OMMCAHUM €ro MOPTPETa, OCOOBIX CHJI U MOIIHOCTEH,
repou3Ma M JIMYHBIX YEJOBEYECKHUX CBOWCTB reposi. B KOHEYHOM HTOre TPOMbI
OTpaXaroT MOJIOKUTEILHOE OTHOLIEHUE (OLIEHKA) HApO/ia K TepOot0, SIMOIIMOHAIBHO
BBIPAKAIOT YyBCTBA M CUMIIATUU K HeMy. Bce 3TO mokazaHo B AuMccepTaluy Ha
pUMEpPE aHau3a JacTaHOB «Aunambicy, «Equre», « CoOpok AeByIIEK».

4. B pmacraHax Tpombl MPUMEHSIOTCS TAaKXKE M TMPU PACKPBHITUH 00pazoB
BCIIOMOTATENbHBIX MEPCOHAXKEH: KOHS OaThipa, MUGUIECKUX TTHUI] U APYTUX BUJIOB
AKHUBOTHOrO Mupa. CkazuTenu-xbipay 0co00 BOCHEBaeT OOraTbIPCKOTO KOHS B
KayecTBE MEpPCOHa)Ka PAaBHOTO C TepoeM, B KauecTBE OOEBOTO TOBapHIIA,
ponctBeHHuka. Ero mpubnmxaer k cebe W caM Tepoi, HaAensis BBICOKUMU
sanuTeTaMu U MeTadopamu: «Moii crapmmii 6pat baitiry6ap» («Anmamsicy), «bbut
TOBapHILEM MOI YepHbI KOHb, bbu1 MouM Onm3Hennom» («Ainmambicy). [Tono6HOE
IPOsBIICHHE OJIM3KUX, HEXKHBIX YyBCTB repost OKazaHbl U B factaHax «Ep 3uyap»
u «Enure». B muccepranuu packpblBalOTCs MU(POJIOTHYECKUE U HCTOPUYECKUE
KOPHH MepCcOHOPUKAIIMKI OOTaThIPCKOTO KOHS.

5. PackpsiBatoTcs OCOOEHHOCTM TpUMEHEHUSs U (GYHKUUA TpPOMOB IMpHU
CO3JJaHUU OTPULIATEIBHBIX 00pa30B (00pa30B CUJl, MPOTUOOPCTBYIOIIUX C TEPOEM).
Omnu, sBssich 00pazaMu pa3IMYHBIX 37BIX CHJT (BETMKAHOB, JDKEIIOB, MIpeaaTelieH,
IUICIIUBBIX), TOKa3bIBAIOT MHPOIOHMMAHWE W B3TJIAAbl HAIIMX NPEAKOB K
OKpyXXarolleMy  MHUpPY, OTUYECKME  MOHATHA  Kak, Jo0po U  3J]0,
OJIarOTBOPUTENBHOCT M NPENATEeNIbCTBO, a TaKXKe HJEU OEeCKOMIIPOMHCCHOMN
O0pb0OBI CO 37I0M. DTO TMOKAa3aHO C IOMOIIBIO SMHUTETOB KaK 370U KaJIMBIK,
KECTOKHI KalMbIK (Kay Kaimak, cyp Kaiamak), BeabMbl (Moctan kemmup, Kyy
MOCTaH), IUICMIMBBIX (Ta3) W Ap. JlaHHBIE SNUTETHI PACKPBIBAIOT HE TOJIBKO
(du3nyUecKrue NOPTPETHl BPAaroB reposi, HO U TOBOPAT 00 MX HU3KUE YEIOBEUECKUE
Ka4yecTBa, HPABCTBEHHBIE HENOCTATKH, IPSA3HBIM BHYTpEHHUNM Mupa Bpara. B
JUCCEPTALMK ATH 00pa3bl PACKPHITHI C MOMOIIBI AHAIM3a COOTBETCTBYIOIIMX
AMUTETOB B JacTaHax «Copok JeBylIeKy», « Annambicy, «Ep 3uityapy», «Egure».

6. Ha ocHOBe KOMIUIEKCHOTO aHan3a d3()PEKTUBHO TPUMEHSIEMBIX TPOIIOB B
AMOCAX, PACKPBITHI MAaCTEPCTBO CKa3HUTENEH-KbIpay B CO3laHUU O0Opa3oB U
XYJI0’)KECTBEHHO-ICTETUYECKasl CTENIEHb 00pa30B.

7. Ha ocHoBe aHanm3a OmpesesieH0 0coboe 3HaueHUe TPOMHoB (OCOOEHHO
AMUTETOB, CPABHEHMSI, TUIIEPOOIT) B IOJHITHH Ha KAYECTBEHHBIN XY10’KECTBECHHBIN
ypOBEX s3bIKa [1AaCTaHOB, B IIOBBIIIEHUU 3MOLMOHAIBHOTO M HKCIPECCUBHOIO
BITUSTHUSL.

8. B pabote ObLIO pacKpbITO 00IIIEe XYyN0KECTBEHHO-3CTETUUECKOE 3HAUCHHE
TPOI, MX MECTO M poOJb HpPH CO3JaHUS OOpa3oB B KOHTEKCTE CHCTEMBI
M300pa3UTENbHBIX CPEACTB. JTa 3ajaya Obljia U3ydeHa B TECHOM CBsI3M C oOuIen
TEOpUEN MOATUKU TEPOUUYECKHUX JACTAHOB U ¢ MU(DOJOTHYECKUMH, UCTOPUUECKUMU
Y HallUOHAJIbHO-XYI0’)K€CTBEHHBIMU KOPHSMH TPOIIOB, IPUMEHEHHBIX B HUX.
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9. B Hacrosiiee BpeMsi B MUPOBOM JIUTEPATYPOBEACHUU U (POJIBKIOPUCTHKE
oOpamiaercsi B JOCTAaTOYHOW CTENEHUM BHUMAHUE HA XYJOKECTBEHHOE 3HAYEHUE
M300pa3UTENbHBIX CPEJICTB, B TOM YUCIIE TPOIOB B CO3JaHUM 00pa30B, a TAaKKE Ha
UCCJIeIOBaHUE MpPOOJeM NO3TUYECKHX TpaJULMM 10 UX HCIOJIb30BAHUIO B
XYJI0)KECTBEHHBIX MpoM3BeleHUsAX. Vcxons u3 3TOro MOXKHO CUMTATh, YTO
u3ydeHre 00OraTcTBa TPOIIOB B KapaKaJaKCKUX OOraThIPCKUX AMOCAX B KOHTEKCTE
XYJ0XKECTBEHHO-U300pa3UTEIbHBIX CPEACTB, HCIEJOBaHME HUX OCOOEHHOCTEH
OPUMEHEHUs TMpU CO3JAaHMM O00pa30B, ONUCAHUM MOTHBOB U  CHOXKETOB,
ONpEE/NCHUE WX 3HAUEHUS M POJM B TOBBIIIEHHH IO3TUYECKOIO MacTepCTBa
SBJIIETCSl 3HAUYMTENBHBIM BKJIAJJOM B Pa3BUTUE COBPEMEHHOW KapaKaJIaKCKON
(OJIBKIOPUCTUKH.
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INTRODUCTION (Abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research work is to reveal the poetic significance and
functionality of the tropes when creating an image, depicting plots and motives
through the analysis of Karakalpak epic poems.

The object of the study is the Karakalpak heroic epic poems “Alpamys”
(several versions), “Edige” (three versions), “Koblan”, “Er Ziwar”, “Kyryk kyz”
published in a multi-volume edition, as well as other epic works such as
“Karaman”, “Gorugly”, “Yer Shor”.

The scientific novelty of the research lies in the facts that the given
dissertation:

-provides scientific and theoretical analysis of the artistic function of tropes
in the Karakalpak folklore works;

- defines the artistic significance of tropes in depicting plots, motives in
Karakalpak epic poems;

-reveals peculiarities of the application of tropes when creating an image of a
hero in epic poems;

- shows the extent of the usage of tropes when depicting the image of a horse
in epic poems as well as shows the roles of other animals and birds;

-reveals the peculiarities of the application of tropes when creating negative
images (images of power against the hero, i.e. anti-heroic images);

- shows the artistic and aesthetic value scale in the system of images in epic
poems including the narration skills of “jiraw” (narrator) through extensive usage
of tropes.

Implementation of the results of the study. The materials and results of the
study have been recommended to be used for conducting lectures on culture
awareness at Berdakh Karakalpak Museum of Literature and Culture, as
well as have been presented as reports and presentation speeches at scientific and
theoretical conferences.

The materials and results of the work were also recommended for coverage of
TV shows  «Gawhar sozler» («Golden Words»), «Assalawma aleykum
Qaraqalpagstan» («Hello, Karakalpakstany») at the Karakalpak television, and
radio program «Xaliq Gaziynesinen» («From People’s treasure») (certifying
reference documents from the Karakalpak TV and Radio Company from
September 9, 2022. Ne 05-22/528).

In addition, with the approval of the Karakalpakstan Branch of the Academy
of Sciences of the Republic of Uzbekistan, the given study was used in the
implementation of the main fundamental scientific project on “The study of the
main roles of the genres of Karakalpak folklore and literature» (Reference No. Ne
331/1 from September 12.2022) at Karakalpak Humanitarian Sciences Research
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